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Pump Controller for central heating and
domestic hot water

Product code: 3 F820 82

Power Supply: 230 V AC, 50 Hz

Product Compliance:

This product complies with the essential
requirements and other relevant provisions
of the following EU Directives: EMC 2014/30/
EU, RoHS 2011/65/EU.
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INTRODUCTION

The controller is designed to control CH and HW pumps. CH pump turns

ON when boiler temperature exceeds user setpoint temperature. HW pump
work depends on the temperature difference. HW pump turns on when boiler
temperature exceeds the temperature of the tank by hysteresis value set by
user. HW pump works until the temperature of the boiler and the temperature of
the tank will be equal or setpoint temperature of the tank will be achieved.

SAFETY INFORMATION

Use in accordance to national and EU regulations. Use the device as intended,
keeping it in dry condition. Product for indoor use only. Installation must be
carried out by a qualified person in accordance to national and EU regulations.

Before carrying out any activities related to the power supply (connecting wires,
device installing etc.), make sure that main power is not connected to the
controller! Incorrect wiring connections may cause device damage.

CONTROLLER DESCRIPTION (1)

1. Power Supply Indicator
2. CH Pump Operation Indicator
3. HW Pump Operation Indicator

or value
8. Controller power supply
9. CH pump power supply

4. Display 10. HW pump power supply
5. Increasing setpoint temperature 11. HW Temperature sensor
or value

12. CH Temperature sensor

6. Menu button 13. ON/OFF power supply switch

7. Decreasing setpoint temperature

EINLEITUNG

Der Regler ist zur Steuerung von Heizungs- und Warmwasserpumpen vorgesehen.
Die Heizungspumpe schaltet sich ein, wenn die Kesseltemperatur die vom Benutzer
eingestellte Solltemperatur iiberschreitet. Der Betrieb der Warmwasserpumpe hangt
von der Temperaturdifferenz ab. Die Warmwasserpumpe schaltet sich ein, wenn

die Kesseltemperatur die Speichertemperatur um den vom Benutzer eingestellten
Hysteresewert iiberschreitet. Die Warmwasserpumpe lduft, bis die Kessel- und
Speichertemperatur gleich sind oder die eingestellte Speichertemperatur erreicht ist.

SICHERHEITSHINWEISE

GemaB den nationalen und EU-Vorschriften verwenden. Das Gerat
bestimmungsgemaB und trocken verwenden. Nur fir den Innenbereich geeignet.
Die Installation muss von einer qualifizierten Person geméB den nationalen und EU-
Vorschriften durchgefiihrt werden.

Vor allen Arbeiten an der Stromversorgung (Anschluss von Leitungen, Installation des
Gerats usw.) sicherstellen, dass das Gerét nicht an das Stromnetz angeschlossen ist.
Falsche Anschlussverbindungen konnen zu Schaden am Gerat fiihren.

BESCHREIBUNG DES REGLERS ()

des Wertes
8. Stromversorgung des Reglers
9. Stromversorgung der Heizungspumpe

1. Betriebsanzeige
2. Betriebsanzeige der Heizungspumpe
3. Betriebsanzeige der

Warmwasserpumpe 10. Stromversorgung der

4. Display Warmwasserpumpe

5. Erhdhung der Solltemperatur oder 11. Warmwassertemperaturfiihler
des Wertes

12. Heizungstemperaturfiihler

6. Meniitaste 13. EIN/AUS-Netzschalter

7. Verringerung der Solltemperatur oder

Krmilnik je namenjen krmiljenju érpalk za ogrevanje in sanitarno vodo. Crpalka
ogrevanja se vklopi, ko temperatura kotla preseZe uporabnisko nastavljeno
temperaturo. Delovanje crpalke sanitarne vode je odvisno od temperaturne
razlike. Crpalka sanitarne vode se Vvklopi, ko temperatura kotla preseze
temperaturo zalogovnika za vrednost histereze, ki jo nastavi uporabnik. Crpalka
sanitarne vode deluje, dokler se temperatura kotla in temperatura zalogovnika
ne izenacita ali dokler ni doseZena nastavljena temperatura zalogovnika.

VARNOSTNE INFORMACIJE

Napravo uporabljajte v skladu z nacionalnimi predpisi in predpisi EU. Napravo
uporabljajte skladno z njenim namenom in jo ohranjajte suho. lzdelek je
namenjen samo za uporabo v notranjih prostorih. Namestitev mora izvesti
usposobljena oseba v skladu z nacionalnimi predpisi in predpisi EU.

Pred izvajanjem kakrSnih koli del, povezanih z napajanjem (prikljucitev Zic,
namestitev naprave itd.), se prepricajte, da krmilnik ni priklju¢en na elektricno
omreZje. Nepravilna prikljuitev lahko povzro€i poskodbe naprave.

OPIS KRMILNIKA ()

1. Indikator napajanja
2. Indikator delovanja ¢rpalke
ogrevanja

3. Indikator delovanja ¢rpalke
sanitarne vode

7. ZmanjSanje nastavljene
temperature ali vrednosti

8. Napajanje krmilnika
9. Napajanje Crpalke ogrevanja
10. Napajanje ¢rpalke sanitarne vode

4. Zaslon 11. Temperaturno tipalo sanitarne
5. Povecanje nastavljene temperature  vode
ali vrednosti

12. Temperaturno tipalo ogrevanja

6. Menijska tipka 13. Stikalo za vklop/izKlop napajanja

INTRODUCERE

Controlerul este destinat controlului pompelor de incélzire si ACM. Pompa de
incalzire porneste cand temperatura cazanului depaseste temperatura setata.
Functionarea pompei ACM depinde de diferenta de temperatura. Pompa ACM
porneste cand temperatura cazanului depaseste temperatura rezervorului

cu valoarea histerezei setate. Pompa ACM functioneaza pana la egalizarea
temperaturilor cazanului si rezervorului sau pana la atingerea temperaturii
setate a rezervorului.

INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Utilizati conform reglementarilor nationale si UE. Utilizati dispozitivul conform
destinatiei si pastrati-l uscat. Produs destinat exclusiv utilizarii la interior.
Instalarea trebuie efectuata de personal calificat, conform reglementarilor
nationale si UE.

inaintea oricaror lucréri la alimentarea electrica (conectarea firelor, instalarea
dispozitivului etc.), asigurati-va ca alimentarea de la retea este deconectata de
la controler. Conectarea incorecta poate deteriora dispozitivul.

DESCRIEREA CONTROLERULUI ()

valoare
8. Alimentare controler

1. Indicator alimentare
2. Indicator functionare pompa

incalzire 9. Alimentare pompa incalzire

3. Indicator functionare pompa ACM 10. Alimentare pompa ACM

4. Afisaj 11. Senzor temperaturd ACM

5. Crestere temperatura setatd sau 12. Senzor temperaturé incélzire
valoare ) 13. Intrerupétor alimentare PORNIT/
6. Buton meniu OPRIT

7. Scadere temperatura setata sau

Power supply 230VAC, 50 Hz Stromversorgung 230V AC, 50 Hz Napajanje 230V AC, 50 Hz Alimentare electrica 230V AC, 50 Hz
Max. load of the CH pump output 3(1)A Max. Belastung des Heizungspumy gs 3(MA Maks. obremenitev izhoda ¢rpalke ogrevanja 3(1)A Sarcina max. iesire pompa incélzire 3(1)A

Max. load of the DHW pump output | 3(1) A Max. Belastung des War pumper 3(1)A Maks. obremenitev izhoda &rpalke sanitarne vode | 3(1) A Sarcina max. iesire pompa ACM 3(1)A

Temp. measurement range 0°C-99°C Temperaturmessbereich 0°C-99°C Merilno temperaturno obmogje 0°C-99°C Domeniu mésurare temperatura 0°C-99°C
Setpoint temp. range for CH 5°C-80°C Solltemperaturbereich fiir Heizung 5°C-80°C Obmodje nastavitve temperature ogrevanja 5°C-80°C Domeniu temperatura setatd pentru incalzire 5°C-80°C
Setpoint temp. range for DHW 20 °C - 80 °C Solitemperaturbereich fiir Warmwasser 20°C-80°C Obmogje nastavitve temperature sanitarne vode | 20 °C - 80 °C Domeniu temperatura setatd pentru ACM 20 °C - 80 °C
Sensor temperature range -10°C-120°C Temperaturbereich des Fiihlers -10°C-120°C Temperaturno obmoje tipala -10°C-120°C Domeniu temperatura senzor -10°C-120°C
CH sensor cable length [m] 15 Kabellange des Heizungsfiihlers [m] 15 DolZina kabla tipala ogrevanja [m] 1,5 Lungime cablu senzor incilzire [m] 15

DHW sensor cable length [m] 3 Kehellangg(desiWanmpasserihlcrs]m] J Dolzina kabla tipala sanitarne vode [m] 3 Lungime cablu senzor ACM [m] 3

Dimensions [mm] 155 x 70 x 39 Ebmessungen]imm] IR e Mere [mm] 155x70x 39 Dimensiuni [mm] 155 x 70 x 39

WIRING DIAGRAM (1l)

This diagram illustrates the wiring and operating principle of the pump
controller, showing how it controls the CH (central heating) pump and HW (hot
water) pump based on temperature readings from the respective sensors.

CONTROLLER OPERATION

Hysteresis and setpoint temperatures for CH and HW pumps can be changed by
pressing M button (menu option). On the display will appear flashing letter ,,C”,
,U”, or ,H” and at this point we can change the desired setpoint temperatures
using A or v buttons. After few seconds controller will go itself into operating
mode and display the current temperature.

C — activation temperature of the CH pump above the set value (setting range
5-80 °C).

U — maximum reservoir temperature (deactivates the DHW pump above the set
value, setting range 20-80 °C).

H - hysteresis of switching on the HW pump (setting range 5-30 °C).

P FUNCTION (priority)

With the priority enabled, the pumps are prioritized. HW pump turns on firstly
and then, after reaching setpoint temperature of the HW tank - CH pump starts
to work. With the priority turned off pumps are working independently without
priority for the HW pump.

To activate priority, press and hold M button until the ,P” and ,,L” letters will
appear on the display. Use A or ¥ buttons to select ,,P” and then confirm your
selection with W button. Use A or ¥ buttons to activate (ON) or deactivate (OFF)
priority function. Confirm the selection with M button.

L FUNCTION (summer mode)

This function deactivates CH pump. Only HW pump is running and CH pump will
turn on only when boiler reaches 90°C temperature - protecting function will
protect boiler against overheating.

To activate summer mode, press and hold M button until the ,P” and ,L” letters
will appear on the display. Use A or ¥ buttons to select ,L” and then confirm
your selection with B button. Use 4 or ¥ buttons to activate (ON) or deactivate
(OFF) summer mode. Confirm the selection with I button.

MANUAL MODE

Manual control of the CH and HW pump depends on the operation mode and
safety rules in the central heating phase (overheating). Holding down the |

and A buttons will enable / disable the central heating pump for continuous
operation. Holding down the m and ¥ buttons will enable / disable the hot water
pump for continuous operation. The hot utility water pump turns off always after
reaching the maximum temperature of the reservoir or until the temperatures
are equal.

TANK TEMPERATURE PREVIEW

Tank temperature preview is available on pressing the ¥ button. After a few
seconds, the controller will return to displaying the boiler temperature.

HISTERESIS

This is the difference between setpoint temperature of the pump start and
setpoint temperature of the pump stop. For example:

1. For the central heating system, the controller has a constant 2°C hysteresis.
After setting the temperature in the ,,C” parameter, eg at 30 °C, the pump

will be turned on after exceeding 30 °C, and it will be turned off when the
temperature drops below 28 °C.

2. In the HW system, after setting the temperature in the ,U” parameter to 50
°C, the H.W pump will be turned off when the temperature exceeds 50 °C.
However, it will be activated when the temperature drops below the ,U-H” value.

ADDITIONAL FUNCTIONS

Controller has an ,anti-stop” function which protects pump against lime scale
when there is no heating season. Pump is turned on every 14 days for 15
seconds. An additional protection is the frost protection function, which runs
pump permanently when temperature on the sensor drops below 5°C.

The controller is equipped with an acoustic alarm signaling:
« Too high temperature on the boiler 90 °C.
* Short circuit in the CH sensor

ERROR CODE PLEASE NOTE

If the E1 or E2 error is
displayed, the CH pump
works all the time until
the fault is removed.

E1 - short circuit in the CH sensor
E2 - broken CH sensor

E3 - short circuit in HW sensor
E4 - broken HW sensor

VERDRAHTUNGSPLAN (1l)

Dieses Diagramm zeigt die Verdrahtung und das Funktionsprinzip des Pumpenreglers
und veranschaulicht, wie dieser die Heizungs- und Warmwasserpumpe anhand der
Temperaturmessungen der jeweiligen Fiihler steuert.

REGLERBETRIEB

Die Hysterese und die Solltemperaturen fiir die Heizungs- und Warmwasserpumpen
konnen durch Driicken der M -Taste (Mentioption) gedndert werden. Auf dem Display
blinkt der Buchstabe ,,C“, ,U“ oder ,H*. In diesem Menii kénnen die gewiinschten
Solltemperaturen mit den Tasten A oder ¥ geadndert werden. Nach einigen Sekunden
kehrt der Regler automatisch in den Betriebsmodus zuriick und zeigt die aktuelle
Temperatur an.

C — Einschalttemperatur der Heizungspumpe oberhalb des eingestellten Wertes
(Einstellbereich 5-80 °C).

U - maximale Speichertemperatur (deaktiviert die Warmwasserpumpe oberhalb des
eingestellten Wertes, Einstellbereich 2080 °C).

H - Hysterese zum Einschalten der Warmwasserpumpe (Einstellbereich 5-30 °C).

P-FUNKTION (Prioritét)

Bei aktivierter Prioritat werden die Pumpen mit Prioritét betrieben. Die
Warmwasserpumpe schaltet sich zuerst ein. Nach Erreichen der Solltemperatur des
Warmwasserspeichers beginnt die Heizungspumpe zu arbeiten. Bei deaktivierter
Prioritdt arbeiten die Pumpen unabhéngig voneinander, ohne Prioritét fiir die
Warmwasserpumpe.

Um die Prioritét zu aktivieren, die B -Taste gedriickt halten, bis die Buchstaben ,,P“
und ,.L“ auf dem Display erscheinen. Mit den Tasten A oder ¥ ,P“ auswéhlen und die
Auswahl mit der B -Taste bestatigen. Mit den Tasten A oder ¥ die Prioritatsfunktion
aktivieren (ON) oder deaktivieren (OFF). Die Auswahl mit der M -Taste bestétigen.

L-FUNKTION (Sommerbetrieb)

Diese Funktion deaktiviert die Heizungspumpe. Nur die Warmwasserpumpe lduft. Die
Heizungspumpe schaltet sich erst ein, wenn der Kessel eine Temperatur von 90 °C
erreicht — die Schutzfunktion schiitzt den Kessel vor Uberhitzung.

Um den Sommerbetrieb zu aktivieren, die M -Taste gedriickt halten, bis die
Buchstaben ,,P“ und ,,L“ auf dem Display erscheinen. Mit den Tasten A oder v ,L“
auswahlen und die Auswahl mit der B -Taste bestétigen. Mit den Tasten A oder ¥ den
Sommerbetrieb aktivieren (ON) oder deaktivieren (OFF). Die Auswahl mit der B -Taste
bestatigen.

MANUELLER BETRIEB

Die manuelle Steuerung der Heizungs- und Warmwasserpumpe héngt von

der Betriebsart und den Sicherheitsregeln im Heizbetrieb (Uberhitzung) ab.
Durch Gedriickthalten der M -und A -Tasten wird die Heizungspumpe fiir

den Dauerbetrieb aktiviert/deaktiviert. Durch Gedriickthalten der M - und v
-Tasten wird die Warmwasserpumpe fiir den Dauerbetrieb aktiviert/deaktiviert.
Die Warmwasserpumpe schaltet sich immer nach Erreichen der maximalen
Speichertemperatur oder bei Temperaturausgleich ab.

SPEICHERTEMPERATUR ANZEIGEN

Die Speichertemperatur kann durch Driicken der ¥ -Taste angezeigt werden.
Nach einigen Sekunden kehrt der Regler zur Anzeige der Kesseltemperatur
zuriick.

HYSTERESE

Dies ist die Differenz zwischen der Einschalttemperatur und der
Ausschalttemperatur der Pumpe. Beispiel:

1. Fiir das Heizsystem hat der Regler eine konstante Hysterese von 2 °C. Nach
Einstellung der Temperatur im Parameter ,C*, z. B. auf 30 °C, wird die Pumpe
bei Uberschreiten von 30 °C eingeschaltet und bei Absinken der Temperatur
unter 28 °C ausgeschaltet.

2. Im Warmwassersystem wird die Temperatur im Parameter ,U” beispielsweise
auf 50 °C eingestellt. Die Warmwasserpumpe wird bei Uberschreiten von 50 °C
ausgeschaltet. Sie wird wieder aktiviert, wenn die Temperatur unter den Wert
L»U-H* fallt.

ZUSATZLICHE FUNKTIONEN

Der Regler verfligt tiber eine ,,Anti-Stop“-Funktion, die die Pumpe auBerhalb der
Heizperiode vor dem Festsetzen schiitzt. Die Pumpe wird alle 14 Tage fiir 15

Sekunden eingeschaltet. Eine zusétzliche Schutzfunktion ist der Frostschutz, bei
dem die Pumpe dauerhaft duft, wenn die Temperatur am Fiihler unter 5 °C fallt.

Der Regler verfiigt iiber einen akustischen Alarm fiir:
» Zu hohe Kesseltemperatur: 90 °C.
e Kurzschluss im Heizungsfiihler.

FEHLERCODE BITTE BEACHTEN

E1 - Kurzschluss im Heizungsfiihler
E2 - Defekter Heizungsfiihler

E3 - Kurzschluss im
Warmwasserfiihler

E4 - Defekter Warmwasserfiihler

Wenn der Fehler E1 oder E2 angezeigt
wird, lauft die Heizungspumpe
dauerhaft, bis der Fehler behoben ist.

VEZALNA SHEMA (Il)

Shema prikazuje oZi¢enje in princip delovanja krmilnika ¢rpalk ter nacin
krmiljenja Crpalke ogrevanja in Crpalke sanitarne vode na podlagi temperatur,
izmerjenih z ustreznima tipaloma.

DELOVANJE KRMILNIKA

Histerezo in nastavljene temperature za ¢rpalki ogrevanja in sanitarne vode
lahko spremenite s pritiskom na tipko B (menijska moznost). Na zaslonu utripa
¢rka ,C“, ,U“ ali ,H".V tem trenutku lahko Zelene nastavljene temperature
spremenite s tipkama A ali v . Po nekaj sekundah krmilnik samodejno preide v
nacin delovanja in prikaZe trenutno temperaturo.

C - vklopna temperatura ¢rpalke ogrevanja nad nastavljeno vrednostjo (obmocje
nastavitve 5-80 °C).

U - najvisja temperatura zalogovnika (nad nastavljeno vrednostjo izklopi Crpalko
sanitarne vode, obmocje nastavitve 20-80 °C).

H - histereza vklopa ¢rpalke sanitarne vode (obmocje nastavitve 5-30 °C).

FUNKCIJA P (prioriteta)

Ko je prioriteta omogoéena, imajo &rpalke dologeno prednost. Crpalka sanitarne
vode se najprej vklopi, nato pa se po doseganju nastavljene temperature
zalogovnika sanitarne vode vklopi Crpalka ogrevanja. Ko je prioriteta izklopljena,
Crpalki delujeta neodvisno, brez prednosti ¢rpalke sanitarne vode.

Za aktiviranje prioritete pritisnite in drZite tipko B, dokler se na zaslonu ne
prikazeta ¢rki ,P“ in ,L“. S tipkama A ali ¥ izberite ,,P“ in izbiro potrdite s tipko
M . S tipkama A ali v aktivirajte (ON) ali deaktivirajte (OFF) funkcijo prioritete.
Izbiro potrdite s tipko M .

FUNKCIJA L (poletni nacin)

Ta funkcija izklopi érpalko ogrevanja. Deluje samo ¢rpalka sanitarne vode,
Crpalka ogrevanja pa se vklopi Sele, ko temperatura kotla doseze 90 °C —
za$cCitna funkcija tako $Citi kotel pred pregrevanjem.

Za aktiviranje poletnega nacina pritisnite in drZite tipko M, dokler se na zaslonu
ne prikazeta ¢rki ,P“ in ,L“. S tipkama A ali v izberite ,L“ in izbiro potrdite s
tipko M . S tipkama 4 ali v aktivirajte (ON) ali deaktivirajte (OFF) poletni nagin.
Izbiro potrdite s tipko M .

Rocno upravljanje rpalk ogrevanja in sanitarne vode je odvisno od nacina
delovanja in varnostnih pravil v fazi ogrevanja (pregrevanje). Ge drZite tipki m
in A omogocite/onemogocite neprekinjeno delovanje ¢rpalke ogrevanja. Ce
drZite tipki @ in ¥ omogocite/onemogocite neprekinjeno delovanje crpalke
sanitarne vode. Crpalka sanitarne vode se vedno izklopi po doseganju najvisje
temperature zalogovnika ali ko se temperaturi izenacita.

PRIKAZ TEMPERATURE ZALOGOVNIKA

Temperaturo zalogovnika lahko prikaZete s pritiskom na tipko ¥ . Po nekaj
sekundah se krmilnik vrne na prikaz temperature kotla.

HISTEREZA

To je razlika med nastavljeno temperaturo vklopa in nastavljeno temperaturo
izklopa ¢rpalke. Primer:

1. Pri sistemu ogrevanja ima krmilnik konstantno histerezo 2 °C. Po nastavitvi
temperature v parametru ,,C*, npr. na 30 °C, se ¢rpalka vklopi, ko temperatura
preseze 30 °C, in izklopi, ko temperatura pade pod 28 °C.

2. Pri sistemu sanitarne vode po nastavitvi temperature v parametru ,U“ na 50
°C se Crpalka sanitarne vode izklopi, ko temperatura preseze 50 °C. Ponovno se
aktivira, ko temperatura pade pod vrednost ,U-H".

DODATNE FUNKCIJE

Krmilnik ima funkcijo ,.anti-stop“, ki SCiti ¢rpalko pred vodnim kamnom, kadar
ogrevalni sistem ni v uporabi. Crpalka se vklopi vsakih 14 dni za 15 sekund.
Dodatna zascita je funkcija zas¢ite pred zmrzovanjem, pri kateri ¢rpalka deluje
neprekinjeno, ko temperatura tipala pade pod 5 °C.

Krmilnik je opremljen z zvoénim alarmom, ki signalizira:
« Previsoko temperaturo kotla: 90 °C.
o Kratek stik tipala ogrevanja.

KODA NAPAKE

E1 - kratek stik tipala ogrevanja

E2 - okvara tipala ogrevanja

E3 - kratek stik tipala sanitarne vode
E4 - okvara tipala sanitarne vode

OPOMBA

Ce je prikazana napaka E1 ali E2,
¢rpalka ogrevanja deluje neprekinjeno,
dokler napaka ni odpravljena.

SCHEMA DE CONEXIUNI (Il)

Schema prezinta conexiunile si principiul de functionare al controlerului, precum
si controlul pompelor de incalzire si ACM pe baza temperaturilor masurate de
senzorii corespunzatori.

FUNCTIONAREA CONTROLERULUI

Histereza si temperaturile setate pentru pompele de incélzire si ACM pot

fi modificate prin apdsarea butonului B (meniu). Pe afisaj va clipi ,C”, ,U”

sau ,H”. Temperatura dorita se modifica folosind butoanele A sau ¥ . Dupa
cateva secunde, controlerul revine automat in modul de functionare si afiseaza
temperatura curenta.

C - temperatura de pornire a pompei de incélzire peste valoarea setata
domeniu 5-80 °C).

U — temperatura maxima a rezervorului (opreste pompa ACM peste valoarea
setatd, domeniu 20-80 °C).

H - histereza de pornire a pompei ACM (domeniu 5-30 °C).

FUNCTIA P (prioritate)

Cand prioritatea este activata, pompele functioneaza in regim prioritar. Pompa
de apa calda menajera porneste prima. Dupa atingerea temperaturii setate a
rezervorului de apa calda menajerd, incepe sa functioneze pompa de incalzire.
Cand prioritatea este dezactivata, pompele functioneaza independent, fara
prioritate pentru pompa de apa calda menajera.

Pentru activarea prioritdtii, tineti apasat butonul M pand cénd pe afisaj apar
literele ,P” si ,L”. Selectati ,P” cu ajutorul butoanelor A sau ¥ si confirmati cu
butonul M . Activati (ON) sau dezactivati (OFF) functia de prioritate cu ajutorul
butoanelor A sau v . Confirmati selectia cu butonul l .

FUNCTIA L (modul vara)

Aceasta functie dezactiveaza pompa de incdlzire. Functioneaza doar pompa

de apa calda menajera. Pompa de incélzire porneste numai atunci cand
temperatura cazanului atinge 90 °C — functia de protectie protejeaza cazanul
impotriva supraincalzirii.

Pentru activarea modului vara, tineti apasat butonul B pana cand pe afisaj apar
literele ,P” si ,L”. Selectati ,L” cu ajutorul butoanelor A sau ¥ si confirmati cu
butonul | . Activati (ON) sau dezactivati (OFF) modul vara cu ajutorul butoanelor
A sau v . Confirmati selectia cu butonul i .

MOD MANUAL

Controlul manual al pompelor de incdlzire si apa caldd menajerd depinde

de modul de functionare si de regulile de sigurantd in timpul incdlzirii
supraincalzire). Mentinerea apasata a butoanelor M si A activeazd/dezactiveazd
functionarea continua a pompei de incalzire. Mentinerea apasata a butoanelor
M si v activeaza/dezactiveaza functionarea continua a pompei de apa calda
menajera. Pompa de apa caldd menajerd se opreste intotdeauna dupa atingerea
temperaturii maxime a rezervorului sau la egalizarea temperaturilor.

AFISAREA TEMPERATURII REZERVORULUI

Temperatura rezervorului poate fi afisata prin apasarea butonului v . Dupa
cateva secunde, controlerul revine la afisarea temperaturii cazanului.

HISTEREZA

Aceasta reprezinta diferenta dintre temperatura de pornire si temperatura de
oprire a pompei. Exemplu:

1. Pentru sistemul de incalzire, controlerul are o histereza constantd de 2 °C.
Dupa setarea temperaturii in parametrul ,,C”, de exemplu la 30 °C, pompa
porneste cand temperatura depaseste 30 °C si se opreste cand temperatura
scade sub 28 °C.

2.n sistemul de ap caldi menajerd, dacd temperatura din parametrul ,U” este
setata la 50 °C, pompa de apa calda menajera se opreste cand temperatura
depaseste 50 °C. Aceasta reporneste cand temperatura scade sub valoarea

FUNCTII SUPLIMENTARE

Controlerul dispune de functia ,anti-stop”, care protejeazd pompa impotriva
blocarii in afara sezonului de incalzire. Pompa porneste la fiecare 14 zile timp
de 15 secunde. O functie suplimentara de protectie este protectia impotriva
nghetului, prin care pompa functioneaza continuu atunci cand temperatura
senzorului scade sub 5 °C.

ALARMA

Controlerul dispune de o alarma acustica pentru:
« Temperatura prea ridicatd a cazanului: 90 °C.
« Scurtcircuit la senzorul de incalzire.

COD DE EROARE NOTA

E1 - Scurtcircuit la senzorul de incalzire

E2 - Senzor de incalzire defect

E3 - Scurtcircuit la senzorul de apa caldd menajerd
E4 - Senzor de apa calda menajera defect

Daca este afisatd
eroarea E1 sau E2,
pompa de incélzire
functioneaza continuu
péna la remedierea
erorii.

Kontroler je namijenjen za upravljanje pumpama grijanja i potrone tople vode.
Pumpa grijanja se ukljucuje kada temperatura kotla prede temperaturu koju
je korisnik podesio. Rad pumpe potro$ne tople vode zavisi od temperaturne
razlike. Pumpa potrosne tople vode se ukljucuje kada temperatura kotla prede
temperaturu spremnika za vrijednost podeSene histereze. Pumpa radi dok se
temperature kotla i spremnika ne izjednace ili dok se ne dostigne pode$ena
temperatura spremnika.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Koristite uredaj u skladu s nacionalnim propisima i propisima EU. Koristite
uredaj prema njegovoj namjeni i odrZavajte ga suhim. Namijenjeno iskljucivo
za unutra$nju upotrebu. Instalaciju mora izvrsiti kvalificirana osoba u skladu s
nacionalnim propisima i propisima EU.

Prije bilo kakvih radova na napajanju (spajanje Zica, instalacija uredaja itd.),
provjerite da je uredaj iskljucen iz elektricne mreze. Neispravno spajanje moze
ostetiti uredaj.

OPIS KONTROLERA (|)

1. Indikator napajanja
2. Indikator rada pumpe grijanja
3. Indikator rada pumpe potrosne

ili vrijednosti
8. Napajanje kontrolera
9. Napajanje pumpe grijanja

tople vode 10. Napajanje pumpe potro$ne tople
4. Ekran vode

5. Povecavanje podeSene temperature  11. Senzor temperature potro$ne

ili vrijednosti tople vode

6. Tipka menija
7. Smanjivanje podeSene temperature

12. Senzor temperature grijanja
13. PrekidaC napajanja UKLJUCENO/

ISKLJUCENO
Napajanje 230 VAC, 50 Hz
Maks. opterecenje izlaza pumpe grijanja 3(1)A
Maks. opterecenje izlaza pumpe potro$ne tople vode | 3(1) A
Opseg mjerenja temperature 0°C-99°C
Opseg podeSavanja temperature grijanja 5°C-80°C
Opseg podesavanja temperature potrosne tople vode | 20 °C - 80 °C
Temperaturni opseg senzora -10°C- 120 °C
DuZina kabla senzora grijanja [m] 1,5
Duzina kabla senzora potro$ne tople vode [m] 3
Dimenzije [mm] 155 x 70 x 39

SEMA OZIGENJA (1)

Sema prikazuje oZicenje i princip rada kontrolera pumpi te nacin upravljanja
umpom grijanja i pumpom potro$ne tople vode na osnovu temperatura
izmjerenih odgovarajuc¢im senzorima.

h=]

RAD KONTROLERA

Histereza i podeSene temperature za pumpe grijanja i potrosne tople vode
mogu se promijeniti pritiskom na tipku M (opcija menija). Na ekranu treperi
slovo ,,C“, ,U“ili ,H". Zeljene temperature mogu se podesiti tipkama A ili v .
Nakon nekoliko sekundi kontroler se automatski vra¢a u radni rezim i prikazuje
trenutnu temperaturu.

C — temperatura uklju¢ivanja pumpe grijanja iznad podeSene vrijednosti (opseg
podesavanja 5-80 °C).

U — maksimalna temperatura spremnika (iskljucuje pumpu potro$ne tople vode
iznad podeSene vrijednosti, opseg podeSavanja 20-80 °C).

H - histereza uklju¢ivanja pumpe potrosne tople vode (opseg pode$avanja 5-30

°
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FUNKCIJA P (prioritet)

Kada je prioritet aktiviran, pumpe rade prema prioritetu. Pumpa potrosne tople
vode se prvo ukljucuje. Nakon dostizanja pode$ene temperature spremnika
potrosne tople vode, ukljuéuje se pumpa grijanja. Kada je prioritet iskljucen,
pumpe rade nezavisno, bez prioriteta pumpe potrosne tople vode.

Za aktiviranje prioriteta drZite tipku B dok se na ekranu ne pojave slova ,,P“

i ,L“. Tipkama a ili ¥ odaberite ,P“ i potvrdite tipkom M . Tipkama & ili ¥
aktivirajte (ON) ili deaktivirajte (OFF) funkciju prioriteta. Potvrdite tipkom M .

FUNKCIJA L (ljetni rezim)

Ova funkcija isklju€uje pumpu grijanja. Radi samo pumpa potrosne tople vode.
Pumpa grijanja se ukljucuje tek kada temperatura kotla dostigne 90 °C —
zastitna funkcija $titi kotao od pregrijavanja.

Za aktiviranje ljetnog rezima drZite tipku M dok se na ekranu ne pojave slova
LP“i,L Tipkama a ili v odaberite ,L“ i potvrdite tipkom M . Tipkama A ili ¥
aktivirajte (ON) ili deaktivirajte (OFF) ljetni rezim. Potvrdite tipkom H .

Rucno upravljanje pumpama grijanja i potro$ne tople vode zavisi od rezima rada
i sigurnosnih pravila tokom grijanja (pregrijavanje). Drzanjem tipki M i A aktivira/
deaktivira se kontinuirani rad pumpe grijanja. DrZanjem tipki M i v aktivira/
deaktivira se kontinuirani rad pumpe potrosne tople vode. Pumpa potro$ne tople
vode uvijek se iskljuuje nakon dostizanja maksimalne temperature spremnika
ili izjednaCavanja temperatura.

PRIKAZ TEMPERATURE SPREMNIKA

Temperatura spremnika moZe se prikazati pritiskom na tipku v . Nakon nekoliko
sekundi kontroler se vraca na prikaz temperature kotla.

Histereza predstavlja razliku izmedu temperature ukljuivanja i isklju€ivanja
pumpe. Primjer:

1. Za sistem grijanja kontroler ima konstantnu histerezu od 2 °C. Nakon
podeSavanja temperature u parametru ,,C*, npr. na 30 °C, pumpa se ukljuéuje
kada temperatura prede 30 °C, a iskljucuje kada temperatura padne ispod 28
°C.

2. U sistemu potro$ne tople vode, ako je temperatura u parametru ,,U“ podeSena
na 50 °C, pumpa se iskljucuje kada temperatura prede 50 °C. Ponovo se
ukljuéuje kada temperatura padne ispod vrijednosti ,,U-H*.

DODATNE FUNKCIJE

Kontroler ima funkciju ,,anti-stop“ koja titi pumpu od blokiranja van sezone
grijanja. Pumpa se ukljucuje svakih 14 dana na 15 sekundi. Dodatna zastita
je funkcija zastite od smrzavanja, pri kojoj pumpa radi neprekidno kada
temperatura senzora padne ispod 5 °C.

Kontroler ima zvuéni alarm za:
» Previsoku temperaturu kotla: 90 °C.
* Kratak spoj senzora grijanja.

NAPOMENA

Ako je prikazana greska
E1 ili E2, pumpa grijanja
radi neprekidno dok se
greska ne otkloni.

E1 - kratak spoj senzora grijanja

E2 - neispravan senzor grijanja

E3 - kratak spoj senzora potro$ne tople vode
E4 - neispravan senzor potrosne tople vode

Reguldtor je urCeny na riadenie Cerpadiel vykurovania a teplej Uzitkovej vody.
Cerpadlo vykurovania sa zapne, ked teplota kotla prekroci pouzivatelom
nastaven( teplotu. Prevédzka Cerpadla teplej uzitkovej vody zévisi od teplotného
rozdielu. Cerpadlo sa zapne, ked teplota kotla prekroci teplotu zésobnika o
hodnotu nastavenej hysterézie. Cerpadlo teplej uzitkovej vody pracuje, kym

sa teploty kotla a zasobnika nevyrovnaju alebo kym sa nedosiahne nastavena
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BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Zariadenie pouzivajte v stlade s vn(trodtdtnymi predpismi a predpismi EU.
PouZzivajte ho na uréeny Gcel a udrziavajte ho v suchu. UrEené len na pouZitie v
interiéri. InStalaciu musi vykonat kvalifikovand osoba v stilade s vnitrostatnymi
predpismi a predpismi EU.

Pred vykonanim akychkolvek prac na elektrickom napdjani (pripojenie vodicov,
inStaldcia zariadenia atd') sa uistite, Ze zariadenie je odpojené od elektrickej
siete. Nespravne pripojenie mdze spdsobit poSkodenie zariadenia.

OPIS REGULATORA ())

1. Indikétor napéjania
2. Indikator prevadzky cerpadia

hodnoty
8. Napdjanie regulatora

vykurovania 9. Napéjanie Cerpadla vykurovania

3. Indikator prevadzky Cerpadia teplej 10, Napajanie cerpadia teplej Zitkovej
Lzitkovej vody vody

4. Displej 11. Snimac teploty teplej iZitkovej

5. ZvySenie nastavenej teploty alebo vody

hodnoty 12. Snimac teploty vykurovania

6. Tlacidlo menu
7. Znizenie nastavenej teploty alebo

13. Vypina¢ napéjania ZAP/VYP

Napajanie 230V AC, 50 Hz
Max. zatazZenie vystupu ¢erpadla vykurovania 3(1)A

Max. zatazenie vystupu ¢erpadla teplej uzitkovej vody | 3(1) A

Rozsah merania teploty 0°C-99°C
Rozsah nastavitelnej teploty vykurovania 5°C-80°C
Rozsah nastavitelnej teploty teplej iZitkovej vody 20°C-80°C
Teplotny rozsah snimaca -10°C - 120 °C
Dizka kabla snimaga vykurovania [m] 1,5

Dizka kabla snimaca teplej tizitkovej vody [m] 8

Rozmery [mm] 155 x 70 x 39

SCHEMA ZAPOJENIA (1)

Schéma zndzorfiuje zapojenie a princip ¢innosti regulatora ¢erpadiel a spdsob
riadenia ¢erpadla vykurovania a ¢erpadla teplej Zitkovej vody na zaklade teplot
nameranych prislu$nymi snimacmi.

PREVADZKA REGULATORA

Hysterézu a nastavené teploty Cerpadiel vykurovania a teplej UZitkovej vody je
mozné zmenit stlacenim tlacidla M (polozka menu). Na displeji blika pismeno
,C“, ,U“ alebo ,H*. PoZadované teploty je mozné nastavit tlaCidlami A alebo
v . Po niekolkych sekundéch sa regulator automaticky vrati do prevadzkového
rezimu a zobrazi aktudinu teplotu.

C — teplota zapnutia ¢erpadla vykurovania nad nastavenou hodnotou (rozsah
nastavenia 5-80 °C).

U — maximélna teplota zasobnika (pri prekroceni nastavenej hodnoty vypne
Cerpadlo teplej UZitkovej vody, rozsah nastavenia 20-80 °C).

H - hysteréza zapnutia ¢erpadla teplej UZitkovej vody (rozsah nastavenia 5-30
°C).

FUNKCIA P (priorita)

Pri aktivovanej priorite pracuju ¢erpadla v reZime priority. Ako prvé sa zapne
Cerpadlo teplej zitkovej vody. Po dosiahnuti nastavenej teploty zasobnika teplej
lizitkovej vody sa zapne Cerpadlo vykurovania. Pri deaktivovanej priorite pracuju
Cerpadla nezavisle, bez priority ¢erpadla teplej iZitkovej vody.

Prioritu aktivujete podrzanim tlacidla M , kym sa na displeji nezobrazia pismend
LP“a ,L“ Tlacidlami A alebo ¥ vyberte ,P“ a potvrdte tlacidlom M . Tlacidlami
A alebo v funkciu priority aktivujte (ON) alebo deaktivujte (OFF). Potvrdte
tlacidlom | .

FUNKCIA L (letny rezim)

Tato funkcia vypina Cerpadlo vykurovania. V prevadzke zostava iba Cerpadio
teplej tiZitkovej vody. Cerpadlo vykurovania sa zapne aZ po dosiahnuti teploty
kotla 90 °C — ochranna funkcia chrani kotol pred prehriatim.

Letny rezim aktivujete podrzanim tlacidla M , kym sa na displeji nezobrazia
pismena ,P“ a ,L“. Tlacidlami A alebo ¥ vyberte ,L“ a potvrdte tlacidiom i .
Tlacidlami A alebo v letny rezim aktivujte (ON) alebo deaktivujte (OFF). Potvrdte
tlacidlom W .

MANUALNY REZIM

Manudline ovlddanie cerpadiel vykurovania a teplej Uzitkovej vody zavisi

od prevadzkového rezimu a bezpe€nostnych pravidiel pocas vykurovania
(prehriatie). Podrzanim tlacidiel M a A aktivujete/deaktivujete nepretrzitt
prevadzku Cerpadla vykurovania. Podrzanim tlacidiel M a v aktivujete/
deaktivujete nepretrziti prevadzku Cerpadia teplej Zitkovej vody. Cerpadio
teplej izitkovej vody sa vzdy vypne po dosiahnuti maximalnej teploty zasobnika
alebo po vyrovnani teplot.

ZOBRAZENIE TEPLOTY ZASOBNIKA

Teplotu zasobnika zobrazite stlacenim tlacidla v . Po niekolkych sekunddach sa
regulator vrati k zobrazeniu teploty kotla.

HYSTEREZA

Hysteréza je rozdiel medzi teplotou zapnutia a vypnutia ¢erpadla. Priklad:

1. Pri vykurovacom systéme mad reguldtor konstantnu hysterézu 2 °C. Po
nastaveni teploty v parametri ,,C*, napr. na 30 °C, sa ¢erpadlo zapne pri
prekroceni 30 °C a vypne pri poklese teploty pod 28 °C.

2.V systéme teplej UZitkovej vody je teplota v parametri ,,U* nastavena napr. na
50 °C. Cerpadlo teplej UZitkovej vody sa vypne pri prekroceni 50 °C a znovu sa
zapne, ked teplota klesne pod hodnotu ,U-H".

DOPLNKOVE FUNKCIE

Reguldtor ma funkciu ,,anti-stop“, ktora chréani Cerpadlo pred zablokovanim
mimo vykurovacej sezony. Gerpadlo sa kazdych 14 dni zapne na 15 sektnd.
DalSou ochrannou funkciou je ochrana proti zamrznutiu, pri ktorej ¢erpadlo
pracuje nepretrzite, ked teplota snimaca klesne pod 5 °C.

ALARM

Reguldtor je vybaveny zvukovym alarmom pre:
o Prili§ vysokii teplotu kotla: 90 °C.
e Skrat snimaca vykurovania.

CHYBOVY KOD POZNAMKA

E1 - skrat snimaca vykurovania

E2 - chybny snima¢ vykurovania

E3 - skrat snimaca teplej UZitkovej vody
E4 - chybny snimac teplej Zitkovej vody

Ak sa zobrazi chyba
E1 alebo E2, éerpadio
vykurovania pracuje
nepretrzite az do
odstranenia chyby.

Regulator je namijenjen za upravljanje pumpama grijanja i potrosne tople vode.
Pumpa grijanja ukljuCuje se kada temperatura kotla prijede temperaturu koju
je korisnik postavio. Rad pumpe potrosne tople vode ovisi o temperaturnoj
razlici. Pumpa potro$ne tople vode ukljucuje se kada temperatura kotla prijede
temperaturu spremnika za vrijednost postavljene histereze. Pumpa radi dok se
temperature kotla i spremnika ne izjednace ili dok se ne postigne postavljena
temperatura spremnika.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Uredaj koristite u skladu s nacionalnim propisima i propisima EU-a. Koristite
ga prema njegovoj namjeni i odrZavajte ga suhim. Namijenjeno iskljucivo za
uporabu u zatvorenim prostorima. Ugradnju mora izvrSiti kvalificirana osoba u
skladu s nacionalnim propisima i propisima EU-a.

Prije bilo kakvih radova na elektricnom napajanju (spajanje vodica, ugradnja
uredaja itd.) provjerite je li uredaj odspojen od elektricne mreZe. Neispravno
spajanje moze uzrokovati oStecenje uredaja.

OPIS REGULATORA ()

1. Indikator napajanja

2. Indikator rada pumpe grijanja
3. Indikator rada pumpe potro$ne 9. Napajanje pumpe grijanja

tople vode 10. Napajanje pumpe potrosne tople
4. Zaslon vode

5. Povecavanje postavljene 11. Senzor temperature potro$ne
temperature ili vrijednosti tople vode

6. Tipka izbornika 12. Senzor temperature grijanja

7. Smanjivanje postavljene 13. PrekidaC napajanja UKLJUCENO/
ISKLJUCENO

temperature ili vrijednosti
8. Napajanje regulatora

TEHNICKI PODACI

Napajanje 230VAC, 50 Hz
Maks. optereéenje izlaza pumpe grijanja 3(1)A

Maks. opterecenje izlaza pumpe potro$ne tople vode | 3(1) A

Raspon mjerenja temperature 0°C-99°C
Raspon postavljanja temperature grijanja 5°C-80°C
Raspon postavljanja temperature potro$ne tople vode | 20 °C - 80 °C
Raspon temperature senzora -10°C-120°C
Duljina kabela senzora grijanja [m] 1,5

Duljina kabela senzora potro$ne tople vode [m] 3

Dimenzije [mm] 155 x70x 39

SHEMA OZIGENJA (1)

Shema prikazuje oZi¢enje i princip rada regulatora pumpi te nacin upravljanja
pumpom grijanja i pumpom potrosne tople vode na temelju temperatura
izmjerenih odgovarajué¢im senzorima.

RAD REGULATORA

Histereza i postavljene temperature za pumpe grijanja i potro$ne tople vode
mogu se promijeniti pritiskom na tipku M (opcija izbornika). Na zaslonu treperi
slovo ,,C*, ,U“ ili ,H“. Zeljene temperature mogu se podesiti tipkama A ili v .
Nakon nekoliko sekundi regulator se automatski vra¢a u nacin rada i prikazuje
trenutnu temperaturu.

C — temperatura uklju¢ivanja pumpe grijanja iznad postavljene vrijednosti
(raspon postavljanja 5-80 °C).

U — maksimalna temperatura spremnika (iskljucuje pumpu potroSne tople vode
iznad postavljene vrijednosti, raspon postavljanja 20-80 °C).

H - histereza uklju¢ivanja pumpe potrosne tople vode (raspon postavljanja 5-30
°C).

FUNKCIJA P (prioritet)

Kada je prioritet aktiviran, pumpe rade prema prioritetu. Pumpa potro$ne tople
vode ukljucuje se prva. Nakon postizanja postavljene temperature spremnika
potroSne tople vode ukljuCuje se pumpa grijanja. Kada je prioritet deaktiviran,
pumpe rade neovisno, bez prioriteta pumpe potrosne tople vode.

Za aktiviranje prioriteta drZite tipku B dok se na zaslonu ne pojave slova ,P“

i ,L“ Tipkama a ili ¥ odaberite ,P* i potvrdite tipkom M . Tipkama A ili ¥
aktivirajte (ON) ili deaktivirajte (OFF) funkciju prioriteta. Potvrdite tipkom .

FUNKCIJA L (ljetni nacin rada)

Ova funkcija iskljuéuje pumpu grijanja. Radi samo pumpa potrosne tople vode.
Pumpa grijanja ukljucuje se tek kada temperatura kotla dosegne 90 °C —
zastitna funkcija $titi kotao od pregrijavanja.

Za aktiviranje ljetnog nacina rada drZite tipku I dok se na zaslonu ne pojave
slova ,P“i,L". Tipkama A ili ¥ odaberite ,L“ i potvrdite tipkom M . Tipkama A
iti w aktivirajte (ON) ili deaktivirajte (OFF) ljetni nacin rada. Potvrdite tipkom H .

RUCNI NACIN RADA
Ruéno upravljanje pumpama grijanja i potro$ne tople vode ovisi 0 nacinu
rada i sigurnosnim pravilima tijekom grijanja (pregrijavanje). Drzanjem tipki
M i A aktivira/deaktivira se kontinuirani rad pumpe grijanja. Drzanjem tipki
M i v aktivira/deaktivira se kontinuirani rad pumpe potro$ne tople vode.
Pumpa potro$ne tople vode uvijek se iskljucuje nakon postizanja maksimalne
temperature spremnika ili iziednaCavanja temperatura.

PRIKAZ TEMPERATURE SPREMNIKA

Temperatura spremnika moze se prikazati pritiskom na tipku ¥ . Nakon nekoliko
sekundi regulator se vrac¢a na prikaz temperature kotla.

HISTEREZA

Histereza je razlika izmedu temperature ukljucivanja i iskljuivanja pumpe.
Primjer:

1. Za sustav grijanja regulator ima konstantnu histerezu od 2 °C. Nakon
postavljanja temperature u parametru ,,C*, npr. na 30 °C, pumpa se ukljucuje
kada temperatura prijede 30 °C, a iskljucuje kada temperatura padne ispod 28

2. U sustavu potrone tople vode temperatura u parametru ,,U* postavljena je,
primjerice, na 50 °C. Pumpa potro$ne tople vode iskljucuje se kada temperatura
prijede 50 °C. Ponovno se ukljucuje kada temperatura padne ispod vrijednosti
LU-H*.

DODATNE FUNKCIJE

Regulator ima funkciju ,anti-stop“ koja $titi pumpu od blokiranja izvan sezone
grijanja. Pumpa se ukljucuje svakih 14 dana na 15 sekundi. Dodatna zastita
je funkcija zastite od smrzavanja, pri kojoj pumpa radi neprekidno kada
temperatura senzora padne ispod 5 °C.

Regulator ima zvuéni alarm za:
« Previsoku temperaturu kotla: 90 °C.
* Kratki spoj senzora grijanja.

KOD POGRESKE

E1 - kratki spoj senzora grijanja
E2 - neispravan senzor grijanja
E3 - kratki spoj senzora potro$ne tople vode
E4 - neispravan senzor potro$ne tople vode

NAPOMENA

Ako je prikazana
pogreska E1 ili E2,
pumpa grijanja radi
neprekidno dok se
pogreska ne otkloni.

WPROWADZENIE

Sterownik przeznaczony jest do sterowania pompa ogrzewania i pompa

cieptej wody uzytkowej. Pompa ogrzewania wiacza sig, gdy temperatura kotta
przekroczy ustawiong temperature. Praca pompy cieptej wody uzytkowej
zalezy od réznicy temperatur. Pompa CWU wigcza sig, gdy temperatura kotta
przekroczy temperature zasobnika o warto$¢ ustawionej histerezy. Pompa CWU
pracuje do momentu wyréwnania temperatury kotta i zasobnika lub osiagnigcia
ustawionej temperatury zasobnika.

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie nalezy uzytkowac zgodnie z przepisami krajowymi i przepisami

UE. Uzywac zgodnie z przeznaczeniem i chroni¢ przed wilgocia. Produkt
przeznaczony wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen. Instalacje powinien
wykonaé wykwalifikowany instalator zgodnie z przepisami krajowymi i UE.

Przed rozpoczgciem jakichkolwiek prac zwigzanych z zasilaniem (podtaczanie
przewoddw, instalacja urzadzenia itp.) nalezy upewnic sig, ze urzadzenie jest
odtaczone od sieci elektrycznej. Nieprawidtowe podtaczenie moze spowodowac
uszkodzenie urzadzenia.

OPIS STEROWNIKA ()

1. Wskaznik zasilania

2. Wskaznik pracy pompy ogrzewania
3. Wskaznik pracy pompy CWU

4. Wy$wietlacz

5. Zwigkszanie temperatury zadanej
lub wartosci

6. Przycisk menu
7. Zmniejszanie temperatury zadanej

lub wartosci

8. Zasilanie sterownika

9. Zasilanie pompy ogrzewania

10. Zasilanie pompy CWU

11. Czujnik temperatury CWU

12. Czujnik temperatury ogrzewania
13. Wigcznik/wytacznik zasilania

Zasilanie 230V AC, 50 Hz
Maks. obciazenie wyjScia pompy ogrzewania 3(1)A

Maks. obciazenie wyjscia pompy CWU 3(1)A

Zakres pomiaru temperatury 0°C-99°C
Zakres ustawien temperatury ogrzewania 5°C-80°C
Zakres ustawien temperatury CWU 20°C-80°C
Zakres temperatury czujnika -10°C - 120 °C
Dtugo$é przewodu czujnika ogrzewania [m] 1,5

Diugos¢ przewodu czujnika CWU [m] 3

Wymiary [mm] 155 x 70 x 39

SCHEMAT PODLAGZENIA (Il)

Schemat przedstawia sposéb podtaczenia i zasade dziatania sterownika
pomp oraz spos6b sterowania pompa ogrzewania i pompa CWU na podstawie
temperatur zmierzonych przez odpowiednie czujniki.

OBSLUGA STEROWNIKA

Histereze oraz temperatury zadane dla pomp ogrzewania i CWU mozna zmienic,
naciskajgc przycisk M (opcja menu). Na wyswietlaczu miga litera ,,C”, ,U” lub
,H”. Zadane temperatury mozna ustawi¢ za pomocg przyciskéw a lub v . Po
kilku sekundach sterownik automatycznie powraca do trybu pracy i wySwietla
aktualng temperature.

C — temperatura wigczenia pompy ogrzewania powyzej ustawionej wartosci
zakres ustawien 5-80 °C).

U — maksymalna temperatura zasobnika (wytacza pompge CWU powyzej
ustawionej wartosci, zakres ustawien 20-80 °C).

H - histereza wigczenia pompy CWU (zakres ustawien 5-30 °C).

FUNKCJA P (priorytet)

Po wigczeniu priorytetu pompy pracujg w trybie priorytetowym. Pompa CWU
wigcza sig jako pierwsza. Po osiggnigeciu ustawionej temperatury zasobnika
CWU uruchamia sig pompa ogrzewania. Po wytaczeniu priorytetu pompy pracuja
niezaleznie, bez priorytetu dla pompy CWU.

Aby wigczy¢ priorytet, nalezy przytrzymac przycisk M , az na wyswietlaczu
pojawig sie litery ,P” i ,L”. Za pomocg przyciskow A lub ¥ wybra¢ ,,P” i
zatwierdzi¢ przyciskiem M . Za pomoca 4 lub v wiaczy¢ (ON) lub wytaczy¢

OFF) funkcje priorytetu. Zatwierdzi¢ przyciskiem H .

FUNKCJA L (tryb letni)

Funkcja wyfacza pompe ogrzewania. Pracuje tylko pompa CWU. Pompa
ogrzewania wigcza si¢ dopiero po osiagnigciu przez kociot temperatury 90 °C —
funkcja ochronna zabezpiecza kociot przed przegrzaniem.

Aby wiaczy¢ tryb letni, nalezy przytrzymac przycisk M, az na wySwietlaczu
pojawig sig litery ,P” i ,L”. Za pomoca 4 lub v wybra¢ ,L” i zatwierdzi¢
przyciskiem M . Za pomoca A lub v wiaczy¢ (ON) lub wytaczy¢ (OFF) tryb letni.
Zatwierdzi¢ przyciskiem M .

TRYB RECZNY

Reczne sterowanie pompami ogrzewania i CWU zalezy od trybu pracy oraz
zasad bezpieczenstwa podczas ogrzewania (przegrzanie). Przytrzymanie
przyciskéw M i A wigcza/wylgcza ciggla prace pompy ogrzewania.
Przytrzymanie przyciskéw B i v wiacza/wytacza ciagta prace pompy CWU.
Pompa CWU zawsze wytgcza si¢ po osiggnigciu maksymalinej temperatury
zasobnika lub wyréwnaniu temperatur.

WYSWIETLANIE TEMPERATURY ZASOBNIKA

Temperaturg zasobnika mozna wyswietli¢, naciskajac przycisk v . Po kilku
sekundach sterownik powraca do wy$wietlania temperatury kotta.

HISTEREZA

Histereza to réznica migdzy temperaturg wigczenia i wytaczenia pompy.
Przykfad:

1. W systemie ogrzewania sterownik ma stata histereze 2 °C. Po ustawieniu
temperatury w parametrze ,,C”, np. na 30 °C, pompa wigczy sie po
przekroczeniu 30 °C i wytaczy po spadku temperatury ponizej 28 °C.

2. W systemie CWU temperatura w parametrze ,U” jest ustawiona np. na 50
°C. Pompa CWU wytgczy sie po przekroczeniu 50 °C i ponownie wiaczy, gdy
temperatura spadnie ponizej wartosci ,,U-H”.

FUNKCJE DODATKOWE

Sterownik posiada funkcje ,anti-stop”, ktéra chroni pompe przed
zablokowaniem poza sezonem grzewczym. Pompa wigcza sig co 14 dni na 15
sekund. Dodatkowa funkcjg ochronng jest ochrona przeciwzamrozeniowa, przy
ktdrej pompa pracuje ciagle, gdy temperatura czujnika spadnie ponizej 5 °C.

ALARM

Sterownik wyposazony jest w alarm dZzwigkowy sygnalizujacy:
« Zbyt wysoka temperature kotta: 90 °C.
 Zwarcie czujnika ogrzewania.

KOD BLEDU

E1 - zwarcie czujnika ogrzewania
E2 - uszkodzony czujnik ogrzewania
E3 - zwarcie czujnika CWU

E4 - uszkodzony czujnik CWU

Jesli wyswietlany jest
bfad E1 lub E2, pompa
ogrzewania pracuje
ciggle do momentu
usuniecia usterki.

Regulator je namenjen za upravljanje pumpama grejanja i potro$ne tople
vode. Pumpa grejanja se ukljucuje kada temperatura kotla prede podeSenu
temperaturu. Rad pumpe potro3ne tople vode zavisi od temperaturne razlike.
Pumpa potrosne tople vode se ukljuéuje kada temperatura kotla prede
temperaturu rezervoara za vrednost podeSene histereze. Pumpa radi dok se
temperature kotla i rezervoara ne izjednace ili dok se ne dostigne podesena
temperatura rezervoara.

BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

Uredaj koristite u skladu sa nacionalnim propisima i propisima EU. Koristite ga
u skladu sa namenom i odrZavajte ga suvim. Namenjeno iskljucivo za upotrebu
u zatvorenom prostoru. Instalaciju mora izvrsiti kvalifikovano lice u skladu sa
nacionalnim propisima i propisima EU.

Pre bilo kakvih radova na napajanju (povezivanje Zica, instalacija uredaja itd.),
proverite da i je uredaj iskljucen iz elektricne mreze. Nepravilno povezivanje
moze dovesti do oStecenja uredaja.

OPIS REGULATORA (1)

1. Indikator napajanja

8. Napajanje regulatora

2. Indikator rada pumpe grejanja 9. Napajanje pumpe grejanja

3. Indikator rada pumpe potro$ne 10. Napajanje pumpe potrosne tople
tople vode vode

4. Ekran 11. Senzor temperature potro$ne

5. Povecavanje podesene temperature  tople vode
ili vrednosti 12. Senzor temperature grejanja

6. Taster menija 13. PrekidaC napajanja UKLJUCENO/

7. Smanjivanje podeSene temperature ISKLJUCENO

ili vrednosti
Napajanje 230VAC, 50 Hz
Maks. opterecenije izlaza pumpe grejanja 3(1)A
Maks. opterecenje izlaza pumpe potro$ne tople vode | 3(1) A
Opseg merenja temperature 0°C-99°C
Opseg podesavanja temperature grejanja 5°C-80°C
Opseg podeSavanja temperature potro$ne tople vode | 20 °C - 80 °C
Temperaturni opseg senzora -10°C- 120 °C
DuZina kabla senzora grejanja [m] 1,5
Duzina kabla senzora potro$ne tople vode [m] 3
Dimenzije [mm] 155 x 70 x 39

SEMA POVEZIVANJA (1)

Sema prikazuje povezivanje i princip rada regulatora pumpi, kao i nacin
upravljanja pumpom grejanja i pumpom potrosne tople vode na osnovu
temperatura izmerenih odgovarajuc¢im senzorima.

RAD REGULATORA

Histereza i podeSene temperature za pumpe grejanja i potrosne tople vode
mogu se promeniti pritiskom na taster M (opcija menija). Na ekranu treperi slovo
,C*, ,U“ili ,H“. Zeljene temperature mogu se podesiti pomocu tastera A ili v .
Nakon nekoliko sekundi regulator se automatski vra¢a u rezim rada i prikazuje
trenutnu temperaturu.

C - temperatura ukljucivanja pumpe grejanja iznad podeSene vrednosti (opseg
podeSavanja 5-80 °C).

U — maksimalna temperatura rezervoara (iskljuCuje pumpu potrone tople vode
iznad podeSene vrednosti, opseg podeSavanja 20-80 °C).

H - histereza uklju¢ivanja pumpe potro$ne tople vode (opseg podeSavanja 5-30

o
o

FUNKCIJA P (prioritet)

Kada je prioritet aktiviran, pumpe rade prema prioritetu. Pumpa potro$ne tople
vode se prvo ukljucuje. Nakon dostizanja podeSene temperature rezervoara
potroSne tople vode, ukljuCuje se pumpa grejanja. Kada je prioritet deaktiviran,
pumpe rade nezavisno, bez prioriteta pumpe potro$ne tople vode.

Za aktiviranje prioriteta drZite taster M dok se na ekranu ne pojave slova ,P“

i ,L“. Tasterima A ili v izaberite ,P“ i potvrdite tasterom M . Tasterima a ili v
aktivirajte (ON) ili deaktivirajte (OFF) funkciju prioriteta. Potvrdite tasterom M .

FUNKCIJA L (letnji rezim)

Ova funkcija iskljucuje pumpu grejanja. Radi samo pumpa potro$ne tople vode.
Pumpa grejanja se ukljucuje tek kada temperatura kotla dostigne 90 °C —
zastitna funkcija $titi kotao od pregrevanja.

Za aktiviranje letnjeg reZima drZite taster M dok se na ekranu ne pojave slova
LPUi LY Tasterima A ili v izaberite ,L“ i potvrdite tasterom M . Tasterima A ili
v aktivirajte (ON) ili deaktivirajte (OFF) letnji reZim. Potvrdite tasterom H .

Ruéno upravljanje pumpama grejanja i potro$ne tople vode zavisi od rezima
rada i bezbednosnih pravila tokom grejanja (pregrevanje). Drzanjem tastera
M i A aktivira/deaktivira se neprekidan rad pumpe grejanja. Drzanjem tastera
M i v aktivira/deaktivira se neprekidan rad pumpe potrosne tople vode.
Pumpa potro$ne tople vode se uvek iskljuéuje nakon dostizanja maksimalne
temperature rezervoara ili izjedna¢avanja temperatura.

PRIKAZ TEMPERATURE REZERVOARA

Temperatura rezervoara moZe se prikazati pritiskom na taster v . Nakon
nekoliko sekundi regulator se vraca na prikaz temperature kotla.

HISTEREZA

Histereza predstavlja razliku izmedu temperature ukljucivanja i iskljucivanja
pumpe. Primer:

1. Za sistem grejanja regulator ima konstantnu histerezu od 2 °C. Nakon
podeSavanja temperature u parametru ,,C*, npr. na 30 °C, pumpa se ukljucuje
kada temperatura prede 30 °C, a iskljucuje kada temperatura padne ispod 28
°C.

2. U sistemu potro3ne tople vode temperatura u parametru ,U“ podeSena je, na
primer, na 50 °C. Pumpa potrosne tople vode se iskljucuje kada temperatura
prede 50 °C. Ponovo se ukljucuje kada temperatura padne ispod vrednosti
SU-H

DODATNE FUNKCIJE

Regulator ima funkciju ,,anti-stop“ koja Stiti pumpu od blokiranja van grejne
sezone. Pumpa se ukljucuje svakih 14 dana na 15 sekundi. Dodatna zastita
je funkcija zastite od smrzavanja, pri kojoj pumpa radi neprekidno kada
temperatura senzora padne ispod 5 °C.

Regulator je opremljen zvuénim alarmom za:
» Previsoku temperaturu kotla: 90 °C.
* Kratak spoj senzora grejanja.

NAPOMENA

Ako je prikazana greska
E1 ili E2, pumpa grejanja
radi neprekidno dok se
greska ne otkloni.

E1 - kratak spoj senzora grejanja

E2 - neispravan senzor grejanja

E3 - kratak spoj senzora potro$ne tople vode
E4 - neispravan senzor potro$ne tople vode
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Regulator je uréen k fizeni Gerpadel vytapéni a teplé uzitkové vody. Cerpadio
vytapéni se zapne, kdyZ teplota kotle prekroCi nastavenou teplotu. Provoz
Cerpadla teplé uzitkové vody zvisi na teplotnim rozdilu. Cerpadlo teplé uzitkové
vody se zapne, kdyZ teplota kotle prekroéi teplotu zasobniku o hodnotu
nastavené hystereze. Cerpadlo pracuje, dokud se teploty kotle a zasobniku
nevyrovnaji nebo dokud neni dosazeno nastavené teploty zasobniku.

BEZPECNOSTNI INFORMACE

Zatizeni pouZivejte v souladu s narodnimi predpisy a predpisy EU. PouZivejte jej
k uréenému Ucelu a udrzujte jej v suchu. Uréeno pouze pro pouZiti v interiéru.
Instalaci musi provést kvalifikovand osoba v souladu s ndrodnimi predpisy a
predpisy EU.
Pred jakymikoli pracemi souvisejicimi s napajenim (pfipojeni vodicd, instalace
zafizeni apod.) se ujistéte, Ze je zafizeni odpojeno od elektrické sité. Nespravné
pipojeni miiZe zplsobit poskozeni zafizeni.

POPIS REGULATORU ()

1. Indikdtor napdjeni
2. Indikator provozu cerpadla vytapéni
3. Indikator provozu ¢erpadla teplé

hodnoty
8. Napdjeni regulatoru
9. Napéjeni ¢erpadla vytapéni

uzitkové vody 10. Napéjeni Cerpadla teplé uZitkové
4. Displej vody

5. ZvySeni nastavené teploty nebo 11. Teplotni snimac teplé uZitkové
hodnoty vody

6. Tlagitko nabidky
7. Snizeni nastavené teploty nebo

12. Teplotni snimac vytapéni
13. Vypinac napéjeni ZAP/VYP

TECHNICKE UDAJE

MONTENEGRIN

Regulator je namijenjen za upravljanje pumpama grijanja i potro$ne tople
vode. Pumpa grijanja se ukljucuje kada temperatura kotla prede podesenu
temperaturu. Rad pumpe potrosne tople vode zavisi od temperaturne razlike.
Pumpa potroSne tople vode se ukljuéuje kada temperatura kotla prede
temperaturu rezervoara za vrijednost podesene histereze. Pumpa radi dok se
temperature kotla i rezervoara ne izjednace ili dok se ne dostigne podeSena
temperatura rezervoara.

BEZBJEDNOSNE INFORMACIJE

Uredaj koristite u skladu sa nacionalnim propisima i propisima EU. Koristite

ga prema njegovoj namjeni i odrZavajte ga suvim. Namijenjeno iskljucivo za
upotrebu u zatvorenom prostoru. Instalaciju mora izvrsiti kvalifikovano lice u
skladu sa nacionalnim propisima i propisima EU.

Prije bilo kakvih radova na napajanju (povezivanje Zica, instalacija uredaja itd.),
provjerite da li je uredaj iskljucen iz elektricne mreZe. Nepravilno povezivanje
moze dovesti do oStecenja uredaja.

OPIS REGULATORA ()

1. Indikator napajanja
2. Indikator rada pumpe grijanja
3. Indikator rada pumpe potro$ne

ili vrijednosti
8. Napajanje regulatora
9. Napajanje pumpe grijanja

tople vode 10. Napajanje pumpe potrosne tople
4. Ekran vode

5. Povecavanje podeSene temperature  11. Senzor temperature potro$ne

ili vrijednosti tople vode

6. Taster menija
7. Smanjivanje podeSene temperature

12. Senzor temperature grijanja

13. PrekidaC napajanja UKLJUCENO/
ISKLJUCENO

TEHNICKI PODACI

Napajeni 230V AC, 50 Hz Napajanje 230V AC, 50 Hz
Max. zatiZzeni vystupu cerpadla vytapéni 3(1)A Maks. optereéenje izlaza pumpe grijanja 3(MA

Max. zatiZeni vystupu ¢erpadla teplé uZitkové vody 3(1)A Maks. opterecenje izlaza pumpe potroSne tople vode | 3(1) A

Rozsah méfeni teploty 0°C-99°C Opseg mjerenja temperature 0°C-99°C
Rozsah nastaveni teploty vytapéni 5°C-80°C Opseg podesavanja temperature grijanja 5°C-80°C
Rozsah nastaveni teploty teplé uZzitkové vody 20°C-80°C Opseg podeSavanja temperature potro$ne tople vode | 20 °C - 80 °C
Teplotni rozsah snimace -10°C - 120 °C Temperaturni opseg senzora -10°C - 120 °C
Délka kabelu snimace vytapéni [m] 1,5 Duzina kabla senzora grijanja [m] 1,5

Délka kabelu snimace teplé uzitkové vody [m] 3 Duzina kabla senzora potro$ne tople vode [m] 3

Rozméry [mm] 155x 70 x 39 Dimenzije [mm] 155x 70 x 39

SCHEMA ZAPOJENi (1)

Schéma znazoriuje zapojeni a princip Cinnosti regulatoru éerpadel a zplisob
fizeni Gerpadla vytdpéni a cerpadla teplé uZitkové vody na zakladé teplot
naméfenych prisluSnymi snimaci.

PROVOZ REGULATORU

Hysterezi a nastavené teploty pro erpadla vytapéni a teplé uZitkové vody Ize
zménit stisknutim tlaCitka M (polozka nabidky). Na displeji bliké pismeno ,,C*,
,U“ nebo ,H“. PoZadované teploty Ize nastavit pomoci tlaCitek A nebo v . Po
nékolika sekundéch se reguldtor automaticky vrati do provozniho rezimu a
zobrazi aktudlni teplotu.

— teplota zapnuti ¢erpadla vytapéni nad nastavenou hodnotou (rozsah
nastaveni 5-80 °C).

U — maximalni teplota zasobniku (nad nastavenou hodnotou vypne ¢erpadio
teplé uZzitkové vody, rozsah nastaveni 20-80 °C).

H - hystereze zapnuti ¢erpadla teplé uZitkové vody (rozsah nastaveni 5-30 °C).

(]

FUNKCE P (priorita)

Pfi aktivované priorité pracuji ¢erpadla v rezimu priority. Jako prvni se zapne
¢erpadlo teplé uzitkové vody. Po dosazeni nastavené teploty zasobniku teplé
uZitkové vody se zapne ¢erpadlo vytapéni. Pfi deaktivované priorité pracuiji
Cerpadla nezavisle, bez priority Gerpadla teplé uZitkové vody.

Prioritu aktivujete podrZenim tlaCitka M , dokud se na displeji nezobrazi pismena
,P“a ,L“ Pomoci tlacitek a nebo ¥ vyberte ,,P“ a potvrdte tlaCitkem M .
Pomoci tlacitek a nebo ¥ funkei priority aktivujte (ON) nebo deaktivujte (OFF).
Potvrdte tlaCitkem M .

FUNKCE L (letni rezim)

Tato funkce vypne Cerpadlo vytapéni. Pracuje pouze Cerpadio teplé uZitkove
vody. Cerpadlo vytdpéni se zapne az pfi dosazeni teploty kotle 90 °C — ochranna
funkce chrani kotel pred prehratim.

Letni rezim aktivujete podrZenim tlaCitka B, dokud se na displeji nezobrazi
pismena ,,P* a ,L“. Pomoci tlaCitek A nebo v vyberte ,L“ a potvrdte tlacitkem
M . Pomoci tlacitek a nebo v letni rezim aktivujte (ON) nebo deaktivujte (OFF).
Potvrdte tlaCitkem H .

Ruéni ovladani ¢erpadel vytdpéni a teplé uZitkové vody zavisi na provoznim
rezimu a bezpecnostnich pravidlech béhem vytapéni (pfehfati). Podrzenim
tlacitek M a A aktivujete/deaktivujete nepretrzity provoz Cerpadla vytapéni.
PodrZenim tlacitek M a v aktivujete/deaktivujete nepretrZity provoz ¢erpadia
teplé uitkové vody. Cerpadlo teplé uZitkové vody se vzdy vypne po dosazeni
maximalni teploty zasobniku nebo po vyrovnani teplot.

ZOBRAZENI TEPLOTY ZASOBNIKU

Teplotu zasobniku Ize zobrazit stisknutim tlacitka ¥ . Po nékolika sekundéch se
regulator vrati k zobrazeni teploty kotle.

HYSTEREZE

Hystereze je rozdil mezi teplotou zapnuti a vypnuti Gerpadla. Pfiklad:

1. U systému vytapéni ma reguldtor konstantni hysterezi 2 °C. Po nastaveni
teploty v parametru ,,C*, napf. na 30 °C, se Cerpadlo zapne pfi pfekroceni 30 °C
a vypne pri poklesu teploty pod 28 °C.

2.V systému teplé uZitkové vody je teplota v parametru ,U* nastavena napf. na
50 °C. Gerpadlo teplé uzitkové vody se vypne pfi pfekroceni 50 °C a znovu se
zapne, kdy? teplota klesne pod hodnotu ,U-H*.

DOPLNKOVE FUNKCE

Regulator ma funkci ,anti-stop*“, kterd chrani Cerpadlo pred zablokovanim
mimo topnou sezénu. Cerpadlo se kazdych 14 dni zapne na 15 sekund.
Dal$i ochrannou funkci je ochrana proti zamrznuti, pfi které ¢erpadlo pracuje
nepretrzité, pokud teplota snimace klesne pod 5 °C.

Reguldtor je vybaven zvukovym alarmem pro:
« P¥ili§ vysokou teplotu kotle: 90 °C.
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POZNAMKA

E1 - zkrat snimace vytapéni Pokud se zobfazi chyba
E2 - vadny snimag vytapéni E1 nebo E2, Cerpadio
E3 - zkrat snimace teplé uZitkové vody vytdpéni pracuje

PR nepretrzité az do
E4 - vadny snimac teplé uZzitkové vody odstranéni chyby.

CHYBOVY KOD

SEMA POVEZIVANJA (1)

Sema prikazuje povezivanje i princip rada regulatora pumpi, kao i nacin
upravljanja pumpom grijanja i pumpom potro$ne tople vode na osnovu
temperatura izmjerenih odgovarajuc¢im senzorima.

RAD REGULATORA

Histereza i podeSene temperature za pumpe grijanja i potro$ne tople vode mogu
se promijeniti pritiskom na taster M (opcija menija). Na ekranu treperi slovo

,C%, Uil ,H. Zeljene temperature mogu se podesiti pomocu tastera A ili v .
Nakon nekoliko sekundi regulator se automatski vraca u rezim rada i prikazuje
trenutnu temperaturu.

C — temperatura uklju¢ivanja pumpe grijanja iznad podeSene vrijednosti (opseg
podeSavanja 5-80 °C).

U — maksimalna temperatura rezervoara (iskljucuje pumpu potrosne tople vode
iznad podeSene vrijednosti, opseg podeSavanja 20-80 °C).

H - histereza uklju¢ivanja pumpe potrosne tople vode (opseg podeSavanja 5-30

o
o

FUNKCIJA P (prioritet)

Kada je prioritet aktiviran, pumpe rade prema prioritetu. Pumpa potro$ne tople
vode se prvo ukljuéuje. Nakon dostizanja podeSene temperature rezervoara
potroSne tople vode, ukljuCuje se pumpa grijanja. Kada je prioritet deaktiviran,
pumpe rade nezavisno, bez prioriteta pumpe potrosne tople vode.

Za aktiviranje prioriteta drZite taster M dok se na ekranu ne pojave slova ,P“

i ,L“. Tasterima a ili v izaberite ,P“ i potvrdite tasterom M . Tasterima A ili ¥
aktivirajte (ON) ili deaktivirajte (OFF) funkciju prioriteta. Potvrdite tasterom M .

FUNKCIJA L (ietnji rezim)

Ova funkcija iskljuéuje pumpu grijanja. Radi samo pumpa potrosne tople vode.
Pumpa grijanja se ukljucuje tek kada temperatura kotla dostigne 90 °C —
zastitna funkcija stiti kotao od pregrijavanja.

Za aktiviranje ljetnjeg rezima drZite taster M dok se na ekranu ne pojave slova
LP“i,L" Tasterima A ili v zaberite ,L“ i potvrdite tasterom M . Tasterima A ili
v aktivirajte (ON) ili deaktivirajte (OFF) ljetnji rezim. Potvrdite tasterom H .

Rucno upravljanje pumpama grijanja i potro3ne tople vode zavisi od reZima
rada i bezbjednosnih pravila tokom grijanja (pregrijavanje). Drzanjem tastera
M i A aktivira/deaktivira se neprekidan rad pumpe grijanja. Drzanjem tastera
M i v aktivira/deaktivira se neprekidan rad pumpe potro$ne tople vode.
Pumpa potrosne tople vode se uvijek iskljucuje nakon dostizanja maksimalne
temperature rezervoara ili iziednacavanja temperatura.

PRIKAZ TEMPERATURE REZERVOARA

Temperatura rezervoara moze se prikazati pritiskom na taster v . Nakon
nekoliko sekundi regulator se vrac¢a na prikaz temperature kotla.

HISTEREZA

Histereza predstavlja razliku izmedu temperature ukljucivanja i iskljucivanja
pumpe. Primjer:

1. Za sistem grijanja regulator ima konstantnu histerezu od 2 °C. Nakon
podeSavanja temperature u parametru ,,C*, npr. na 30 °C, pumpa se ukljucuje
kada temperatura prede 30 °C, a iskljucuje kada temperatura padne ispod 28
°C.

2. U sistemu potro$ne tople vode temperatura u parametru ,U“ podeSena je, na
primjer, na 50 °C. Pumpa potro$ne tople vode se iskljucuje kada temperatura
prede 50 °C. Ponovo se ukljuéuje kada temperatura padne ispod vrijednosti
LU-H".

DODATNE FUNKCIJE

Regulator ima funkciju ,,anti-stop“ koja titi pumpu od blokiranja van grejne
sezone. Pumpa se ukljucuje svakih 14 dana na 15 sekundi. Dodatna zastita
je funkcija zastite od smrzavanja, pri kojoj pumpa radi neprekidno kada
temperatura senzora padne ispod 5 °C.

Regulator je opremljen zvuénim alarmom za:
« Previsoku temperaturu kotla: 90 °C.
* Kratak spoj senzora grijanja.

NAPOMENA

Ako je prikazana greska
E1 ili E2, pumpa grijanja
radi neprekidno dok se
greska ne otkloni.

E1 - kratak spoj senzora grijanja

E2 - neispravan senzor grijanja

E3 - kratak spoj senzora potro$ne tople vode
E4 - neispravan senzor potro$ne tople vode

Sg MACEDONIAN

BOBE/,

PerynatopoT e HamMeHeT 3a yrpasyBatbe CO MyMnuTe 3a rpeetbe U caHUTapHa
Torna Boga. Mymnara 3a rpeetbe ce BH/y4yBa Kora Temneparypara Ha
KOTeNIOT Ke ja HaAMUHe 3adazeHara Temneparypa. PaboTerbeto Ha nymnara
3a caHWTapHa Tonna BOAA 3aBHCH O, TemneparypHara pasnuka. lMymnara ce
BKJydyBa Kora Temneparypara Ha KOTesoT Ke ja HafM1He Temneparypara
Ha pe3epBOapoT 3a BpeAHOCTa Ha 3ajajeHara xuctepesa. Mymnara pa6oTu
AO/ieKa TemnepaTypuTe Ha KOTE/IOT U Pe3epBoapoT He Ce U3eaHadar uam
AO/ieKa He ce NoCTUrHe 3ajajeHara TeMneparypa Ha peaepsoapor.

BE3SBEAHOCHU UHOOPMALMN

HopwcTeTe ro ypeAoT Bo COMIACHOCT CO HaLMOHAIHUTE MPOMUCH 1 MPonuUcHTe
Ha EY. HopucTeTe ro cnopes Herosata HameHa v 4yBajTe ro cys. HameHeT
e camo 3a ynoTpe6a Bo 3aTBOpeHn NpocTopuun. MHcTanaumjata mopa aa ja

HULM, MHCTaNIaumja Ha YPeAoT UTH.), NpoBepeTe Aann YPeaoT e UCKIIYYeH
O/} eleKTpHUYHaTa Mpea. HenpaBuiHOTO NOBP3yBatbe MOKE Aa ro OLTeTH
ypeaor.

OMNUC HA PEFYJIATOPOT (1)

1. MHauKkaTop 3a HanojyBarbe

2. MHpvKartop 3a pa6oTa Ha nymnara
3arpeetbe

3. MHavkatop 3a pa6oTa Ha nymnara
3a caHuTapHa Tonia Boga

4. EkpaH

5. 3ronemyBatbe Ha 3afjageHara
Temneparypa uav BpegHoCcT

8. HanojyBatbe Ha perynatopot

9. HanojyBarbe Ha nymnara 3a
rpeetbe

10. HanojyBarbe Ha nymnara 3a
caHuTapHa Tonaa Boga

11. CeH3op 3a Temneparypa Ha
caHWTapHa Tonna Boaa

12. CeH3op 3a Temneparypa Ha

6. Honye 3a mexn rpeetse
7. Hamanysarse Ha 3agaseHara 13. MpekuHyBay 3a HanojyBarbe
: han BK1./MCHJL.

B aanian

HYRJE

Kontrolluesi éshté projektuar pér kontrollin e pompave té ngrohjes dhe ujit
té ngrohté sanitar. Pompa e ngrohjes ndizet kur temperatura e bojlerit kalon
temperaturén e caktuar. Funksionimi i pompés sé ujit t& ngrohté sanitar
varet nga diferenca e temperaturés. Pompa ndizet kur temperatura e bojlerit
kalon temperaturén e rezervuarit me vlerén e histerezés sé caktuar. Pompa
funksionon derisa temperaturat e bojlerit dhe rezervuarit té barazohen ose
derisa té arrihet temperatura e caktuar e rezervuarit.

INFORMACIONE PER SIGURINE

Pérdoreni pajisjen né pérputhje me rregulloret kombétare dhe ato té BE-sé.
Pérdoreni sipas géllimit té saj dhe mbajeni té thaté. Vetém pér pérdorim né
ambiente t& brendshme. Instalimi duhet té kryhet nga njé person i kualifikuar,
né pérputhje me rregulloret kombétare dhe ato té BE-sé.

Para ¢do pune né furnizimin elektrik (lidhja e telave, instalimi i pajisjes etj.),
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga rrieti elektrik. Lidhja e gabuar mund
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PERSHKRIMI | KONTROLLUESIT ()

caktuar

8. Furnizimi i kontrolluesit

9. Furnizimi i pompés sé ngrohjes
10. Furnizimi i pompés sé ujit té
ngrohté sanitar

1. Treguesi i furnizimit

2. Treguesi i funksionimit t& pompés
sé ngrohjes

3. Treguesi i funksionimit t& pompés
sé ujit té ngrohté sanitar

4. Ekrani 11. Sensori i temperaturés sé uijit t&
5. Rritja e temperaturés ose vlerés ngrohté sanitar
sé caktuar

12. Sensori i temperaturés sé
ngrohjes
13. Celési i furnizimit NDEZUR/FIKUR

6. Butoni i menysé
7. Ulja e temperaturés ose vlerés sé

I \cgainian

BCTYN

PerynﬂTop I'IpMSHa‘-leHMljl A9 KepyBaHHA HacoCaMu onasieHHA Ta rapAa4oro

6yfe [OCATHYTO 3afaHoi Temnepartypu 6aKa.

IHOOPMALIA 3 BE3NERU

Bu1KOpUCTOBYITE MPUCTPIlA BIAMOBIAHO A0 HALiOHAIbHUX HOPM | BUMOT EC.
BurKopucToByiMTE MOro 3a NpU3HaYeHHAM | Tpumariite cyxum. MNpuaHadeHui
JMLie AN BUKOPUCTaHHA BCEpeAuHi NpuMilleHb. MoHTa Mae BUKOHyBaTH
KBanigiKoBaHa ocoba BinoBiAHO 0 HaLiOHaIbHUX HOpM i BUMOT EC.

Mepep BUKOHAHHAM ByAb-AKWX POGIT i3 IUBAEHHAM (NiAKNOYEHHA NPOBOAIB,
MOHTa NPUCTPOLO TOLLO) NepEKOHANTECH, L0 NPUCTPIN Bif'eAHAHO Bif,
eNleKTpOMEpEi. HenpasuiibHe NiAKIOYEHHA MOME NOLUKOAUTU NPUCTPIN.

ONUC PEMYJIATOPA (1)

1. IHAVMKATOP MUBNEHHA

2. IHauKaTop po6oTH Hacoca
onaneHHsa

8. {uBneHHs perynatopa
9. HuBNeHHA Hacoca onaneHHa
10. }uBneHHa Hacoca rapa4oro

3. IHauKaTop po6oTn Hacoca BOAOMOCTaYaHHs
rapsa4oro BoAonocTadaHHsA 11. [laTymk Temneparypy rapayoro
4. Qucnnen BOJONOCTaYaHHA

5. 36iNblIEHHA 3aAaH0T TeMnepaTypu
a60 3Ha4eHHA

6. KHonKa meHio

7. 3MeHLUeHHSA 3afaHoi TemMmnepartypu
a60 3HaYEHHA

12. [laTynK Temneparypu onaneHHsa

13. Bumukay wusnerHa YBIMHK./
BUMK.

HUNGARIAN

BEVEZETES

fligg. A szivattyu akkor kapcsol be, amikor a kazan hémérséklete a bedllitott
hiszterézis értékével meghaladja a tarold hdmérsékletét. A szivattyl addig
miikddik, amig a kazén és a tarolé hémérséklete ki nem egyenlitddik, vagy el
nem éri a tarold bedllitott hdmérsékletét.

BIZTONSAGI INFORMACIOK

A késziiléket a nemzeti és az EU-s elGirdsoknak megfelelden hasznélja.
Rendeltetésszeriien haszndlja, és tartsa szarazon. Kizardlag beltéri haszndlatra.
A telepitést szakképzett személynek kell elvégeznie a nemzeti és az EU-s
eldirasoknak megfelel6en. Az elektromos csatlakozéson végzett barmilyen
munka (vezetékek bekotése, késziilék telepitése stb.) eldtt gy6zddjon meg arrdl,
hogy a késziilék le van valasztva az elektromos hélézatrl. A helytelen bekotés a
késziilék karosodasat okozhatja.

A SZABALY0ZO LEIRASA ()

csokkentése
8. Szabalyozo tapellatasa
9. Fiitési szivattyd tapellatasa

1. Tapellatas jelz6je
2. Fiitési szivattyd miikodésjelzdje
3. Haszndlati melegviz-szivattyu

miikédésjelzGje 10. Hasznélati melegviz-szivattyu

4. Kijelz6 tapellatasa

5. Bedllitott h6mérséklet vagy érték 11. Hasznalati melegviz-h6mérséklet
novelése érzékeld

6. Menii gomb 12. Fiitési hémérséklet-érzékeld

7. Bedllitott hémérséklet vagy érték 13. Tapellatas BE/KI kapcsoldja

R LATVIAN

Kontrolleris paredzets apkures un karsta adens suknu vadibai. Apkures suknis
iesledzas, kad katla temperatira parsniedz iestafito temperattru. Karsta udens
stikna darbiba ir atkariga no temperaturas starpibas. Suknis iesledzas, kad katla
temperatira parsniedz tvertnes temperaturu par iestatitas histerezes vertibu.
Saknis darbojas, lidz katla un tvertnes temperatura izlidzinas vai tiek sasniegta
iestafita tvertnes temperattra.

DROSIBAS INFORMACIJA

Lietojiet ierici saskana ar valsts un ES noteikumiem. Lietojiet to paredzétajam
merkim un uzturiet sausu. Paredzeéts tikai lietoSanai iekStelpas. Uzstadisana
javeic kvalificetai personai saskana ar valsts un ES noteikumiem.

Pirms jebkadiem darbiem ar elektroapgadi (vadu pievieno$ana, ierices
uzstadisana utt.) parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektrotikla. Nepareizs
savienojums var sabojat ierici.

KONTROLLERA APRAKSTS ()

1. Baro$anas indikators
2. Apkures sukna darbibas indikators
3. Karsta udens sukna darbibas

samazinasana
8. Kontrollera baro$ana
9. Apkures stikna baro$ana

indikators 10. Karsta tidens stikna baro$ana
4. Displejs 11. Karsta Gidens temperatiras

5. lestatitas temperatiras vai vértibas ~ sensors

palielinasana 12. Apkures temperatiiras sensors

6. Izvélnes poga
7. lestafitas temperatiras vai vértibas

13. Baroanas slédzis IESLEGTS/
IZSLEGTS

E DHE TEXHIHI AAH! —_—— aem— recwumovomens

Hanojysatbe 230V AG, 50 Hz Furnizimi me energji 230VAC, 50 Hz Huenenia 230V AG, 50 Hz L — : 230V AC, 50z Barosana____ 230VAC, 50 Hz Maitinimo Saltinis 230V AC, 50 Hz fleruse 290V AC, 501tz
Malic, OnTOBapyBarbe Ha HanGa0T 38 NyWaTa 58 A — — . ’ MaKC. HABAHTAMEHHS BIUXOZY HACOCA ONANEHHS 3(1) A A fiitési szivatty(i kimenetének max. terhelése 3(MA Apkures siikna izejas maks. slodze 3(1)A Maks. Sildymo siurblio i&jimo apkrova 3N A Makc. Harpyska BbIxoAa Hacoca OTon/IeHUs 3(1)A
caHWTapHa Tonna soa Nodikesalmakseldaljesiselpompesiseingfonjes A Y — 30)A A hasznalati melegviz-szivattyd kimenetének max. | 3(1) A Karsta Gdens sakna izejas maks. slodze 3(1)A Maks. bultinio karéto vandens siurblio i581mo a0k A Makc. Harpy3Ka BLIXOAa HACOCA FOPSIHero 3(1)A

Ngarkesa maks. e daljes sé pompés sé ujit té ngrohté sanitar | 3(1) A BOAONOCTAYAHHS! terhelése T - —— i 0°C-99°C aks. buitinio karsto vandens siurblio iséjimo apkrova (1) BOAOCHAGHEHNS
Makc. onToBapyBarbe Ha M3nesoT 3a nymnara sa rpeetse | 3(1) A — = P : : e = 7 mperalliras merisanas dlapazons Temperatiiros matavimo diapazonas 0°C-99°C [ManasoH aMepeHIA TemmepaTypbi 0°C-99°C
Oncer Ha weperbe TemnepaTypa 0°C-99°C Gama e matjes sé temperaturés 0°C-99°C [lianasoH BUMiptoBaHHs Temreparypu 0°C-99°C Homérséklet-mérési tartomany 0°C-99°C Apkures iestatitas temperatiiras diapazons 5°C - 80 °C P paryp

A A F3 H 0 0 H - o I} ey . ITT? e I’ I’ I’ Si u i °C- 9 " ° - ©

Oncer Ha 3aafeHa TeMnepaTypa 3a rpeetbe 5°C-80°C Gama e temperaturés sé caktuar pér ngrohjen 5°C-80°C [lianasoH 3afaHoi TeMneparypy onaneHHs 5°C-80°C Fiitési beallitott hmérséklet-tartomany 5°C-80°C Karsta Gidens iestatitas temperatiiras diapazons 20°C-80°C pusaionos Sicmo emporeiios dapazings 2o PUSTBa ShAR MO TN TED ATV T e cenl

Gama e temperaturés sé caktuar pér ujin e ngrohté sanitar | 20 °C - 80 °C JlianasoH 3ajaHoi TeMNepaTypy rapssoro 20 °C - 80 °C Aot o heAlltott haares : o o P P Nustatomos buitinio karSto vandens temperatiros 20°C-80°C Auanason 3aaanHoM TemnepaTypbi ropadero 20°C-80°C
Oncer Ha 3ajafieHa Temneparypa 3a caHutapra tonna | 20 °C - 80 °C BogonoCTAAHHS Hasznalati melegviz beallitott hdmérséklet-tartomanya | 20 °C - 80 °C Sensora temperatiiras diapazons -10°C - 120 °C diapazonas BOJOCHAGHeEHMA
Boga Gama e temperaturés sé sensorit -10°C - 120 °C £ akald hdmarsaklet- 4 10 °C - o — — - . -
T 10°C- 120 °C TEitER 0 4D S ST B e s [ 15 [ianasoH Temneparypu aaT4mKa -10°C-120°C Er’zt?kfello h’omP:’rse’kIet LAY 10°C-120°C Apkures sensora kabela garums [m] 1,5 Jutiklio temperatiiros diapazonas -10°C-120°C [nanasoH Temneparypbl AaT4nKa -10°C-120°C

emMnepaTypeH oricer Ha CeH30poT - - jatésia e kabllos sé sensorit té ngrohjes [m] ; Fiitési érzékel6 kabelhossza [m] 1,5 5o " PR PR [LnvHa Kabensa aatymka otonneHus [M] 1,5
5 15 Giatésia e Kabllos S8 1 uiit 16 hté sanit 3 JloBHMHaA KaBesio AaTymKa onaneHHs [M] 1,5 Karsta udens sensora kabela garums [m] 3 Sildymo jutiklio kabelio ilgis [m] 1,5 >
HomHiHa Ha KaGenoT Ha cer3opoT 3a rpeerbe [m] ’ jatesia e kabllos sé sensorit t6 ujit t& ngrohte sanitar [m] Hasznélati melegviz-érzékeld kabelhossza [m] 3 e o < e R [nvHa Kabena aaTinHa ropayero BoaocHabmeHms [M] 3
__ [loBMuHa KaBGelo AaTuMKa rapavoro BojonocTaqanHs [m] | 3 Izméri [mm] 155x70 x 39 Buitinio karSto vandens jutiklio kabelio ilgis [m] 3

[JonwunHa Ha KabesloT Ha CEH30POT 3a caHuTapHa Tonia | 3 Pérmasat [mm] 155 x 70 x 39 - Méretek [mm] 155 x 70 X 39 Paszmepb! [MM] 155x 70 x 39
Boaa [m] Po3amiput [Mm] 155 x 70 x 39 Matmenys [mm] 155x 70 x 39 P
Aumenaun [mm] 155 x 70 x 39

LUEMA HA NOBP3YBAHSE (II)

LLlemara ro npuKaysa NoBp3ayBar-eTo 1 NMPUHLMNOT Ha paboTa Ha
perynaTopoT Ha NyMr1TE, KaKo 1 HAYMHOT Ha yrpasyBarbe Co nymnara sa
rpeetbe W nymnara 3a caHuTapHa Tornja BoAa Bp3 OCHOBA Ha TemneparypuTe
M3MEPEHU CO COOABETHUTE CEH30PM.

PABOTA HA PEIYJIATOPOT

XucTepesarta v 3aafeH1Te Temneparypu 3a nymnuTe 3a rpeetse 1
caHWTapHa Tornna Bojja MOXe Aa Ce MeHyBaaT CO NPUTUCKarbe Ha KONYETO
M (onuuja Bo MmeHuTo). Ha ekpaHoT Tpenka Gyksara ,C*, ,U* nam ,H*.

ja NpuKayBa MOMeHTanHaTa TemMneparypa.

Cc- TeMmnepatypa Ha BK/lydyBare Ha nymnara 3a rpeete Haj 3agajeHara
BpefHOCT (oncer Ha noctasyBare 5-80 °C).

U - MaKc1masHa Temneparypa Ha pe3epBoapor (ja UCKyuyBsa nymnara 3a

H- XUCTepesa Ha BKydyBake Ha nymnarta 3a CaHuTapHa Tonaa Boga (oncer
Ha nocTasyBatbe 5-30 °C).

®YHKLWUJA P (npuoputeT)

Hora np1opuUTETOT € aKTUBMPaH, MyMn1Te paGoTaT Cropes, MPUOPUTET.

MpBo ce BKAy4yBa NMymnara 3a caHuTapHa Tonia Boga. Mo AoCTUrHyBare Ha
3afafeHara Temneparypa Ha pesepBoapoT 3a caHWTapHa Tonaa Boja, ce
BKJ/Iy4yBa nymnara 3a rpeetbe. Hora npyopuTeToT € IeakTUBMpaH, NyMnuTe
pa6oTaT He3aB1CHO, 63 NPUOPUTET Ha NyMnaTa 3a caHWTapHa Torn/a Boaa.
3a aKTvBUparbe Ha NPUOPUTETOT, APHETE ro npuTucHaTo Konyeto M

[IOAieKa Ha eKpaHoT He ce nojasat 6yksute ,P“u L. Co Konuumara A unv ¥
nsbepete ,P“ 1 norepaete co konyeto M. Co A unm ¥ aktusupajte (ON) nan
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®DYHKLWJA L (neteH pexum)

Ogaa yHKUMja ja UCKJydyBa nymnara 3a rpeewse. PaboTu camo nymnara

3a caHuTapHa Toria Boga. Nymnara 3a rpeetbe ce BKIy4yBa AypH Kora
Temneparypara Ha KoTesnoT ke gocTurHe 90 °C — 3awTuTHaTa GyHKUMja ro
LUITUTU KOTEJIOT Of, MPEerpeBakse.

3a aKTuBMparbe Ha IETHUOT PEXUM, APHETE ro NpuTUcHaTo Konyeto M
[l0/leKa Ha eKpaHoT He ce nojasat 6yksute ,P“u L. Co A unn ¥ nsbepete ,L“
v notepaeTe co M. Co A unn ¥ aktusupajte (ON) unm peaktusupajte (OFF)
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PayHOTO ynpaByBar-e CO NyMMNUTE 3a rpeetbe U CaHWTapHa Torn/ia Boaa 3aBuch
ofi, paBoTHHUOT PEXUM 1 6e36eIHOCHWUTE NpaBua Npu rpeetbe (Nperpesarbe).
Co 3aapyBatrbe Ha Konuurbata M A ce akTUBMpa/feakTuBMpa
KOHTUHYMpaHaTa paboTa Ha nymnara 3a rpeere. Co 3agpysare Ha Ml v
Ce aKTUBMpa/fieakTUBMPa KOHTUHYMpaHaTa pa6oTa Ha nymnara 3a caHuTapHa
Tonna Boga. lNymnara 3a caHMTapHa Tonna Bofa cexorall ce UCKy4vyBa no
[OCTUrHyBarbe Ha MaKcuMmasiHaTa Temneparypa Ha pe3epsoapoT Uian o
nsegHa4vyBame Ha TemneparypuTe.

MPUKA3 HA TEMMEPATYPATA HA PESEPBOAPOT
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Temneparypara Ha pe3epBoapoT MOME fja Ce NPUKaMe CO NPUTUCKarbe Ha
Kon4eTo ¥ . [0 HEKO/IKY CEKYHAM PerynaTopoT ce Bpaka Ha NpuKasoT Ha
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XUCTEPE3A

XucTepesara e passnvKara nomery Temneparypara Ha BKiyuyBarbe 1
UCKy4yBarbe Ha nymnara. Mpuvep:

1. Bo c1cTeMoT 3a rpeerse perynatopoT Mma ukcHa xuctepesa og 2 °C. Mo
nocTaByBame€ Ha Temneparypara Bo napametaport ,,C*, Ha np. 30 °C, nymnara
ce BK/IydyBa Kora Temneparypara ke HagmuHe 30 °C, a ce UCKy4yBa Kora Ke
nagHe nop 28 °C.

2. Bo cMCTEMOT 3a caHWTapHa Torsia BoAa, ako Temneparypara Bo
napametapoT ,U“ e noctaseHa Ha 50 °C, nymnara ce UCK/ly4yBa Kora
Temneparypara Ke HagMuHe 50 °C. MoBTOPHO ce BKJydyBa Kora
Temneparypara Ke nagHe nog spegHocta ,U-H*

AONOJIHUTEJIHU dYHRUUN

Perynatopot nma dyHKuuja ,anti-stop” Koja ja Tt nymnara o 610KMparse
HaABoOp Of rpejHata ce3oHa. lMymnara ce BKay4vyBa Ha cekou 14 feHa Bo
Tpaerbe of, 15 cekyHan. [lonosHMTeHa 3alTUTHA DyHKUMja e 3alTuTaTa of
3amMp3HyBatbe, NpK Koja nymnara paboTh HeMpeKuHaTo Kora Temneparypara
Ha ceH30poT Ke nagHe nog 5 °C.

PerynatopoT e onpemeH Co 3By4eH anapm 3a:
* MpeBucoKa Temneparypa Ha KotesoT: 90 °C.
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ROA HA TPELLHA

E1 - KpaToK Croj Ha CEH30pOT 3a rpeerbe
E2 - HencnpaBseH ceH3op 3a rpeere
E3 - KpaToK Cnoj Ha CEeH30POT 3a caHWUTapHa

AkKo e npuKamaHa
rpewka E1 nam E2,
nymnara 3a rpeetbe
paboTH HeNpeKnHaTo

Tonna BoAa [lofieKa rpeluKara He ce
E4 - HeucripaBeH CeH3op 3a caHuTapHa Tonna OTCTPaHM.
BoAa

SKEMA E LIDHJES (Il)

Skema paraget lidhjen dhe parimin e funksionimit té kontrolluesit té pompave, si
dhe ményrén e kontrollit té pompés sé ngrohjes dhe pompés sé ujit té ngrohté
sanitar bazuar né temperaturat e matura nga sensorét pérkatés.

FUNKSIONIMI | KONTROLLUESIT

Histereza dhe temperaturat e caktuara pér pompat e ngrohjes dhe ujit té
ngrohté sanitar mund té ndryshohen duke shtypur butonin M (opsioni i menysé).
Né ekran pulson shkronja ,,C“, ,U“ ose ,H“. Temperaturat e déshiruara mund

16 rregullohen me butonat A ose ¥ . Pas disa sekondash, kontrolluesi kthehet
automatikisht né ményrén e funksionimit dhe shfaq temperaturén aktuale.

C — temperatura e ndezjes sé pompés sé ngrohjes mbi vlerén e caktuar (gama
e rregullimit 5-80 °C).

U — temperatura maksimale e rezervuarit (fik pompén e ujit té ngrohté sanitar
mbi vlerén e caktuar, gama e rregullimit 2080 °C).

H - histereza e ndezjes sé pompés sé ujit té ngrohté sanitar (gama e rregullimit
5-30 °C).

FUNKSIONI P (prioriteti)

Kur prioriteti 8shté aktiv, pompat funksionojné sipas prioritetit. Pompa e ujit

té ngrohté sanitar ndizet e para. Pas arritjes sé temperaturés sé caktuar té
rezervuarit té ujit t€ ngrohté sanitar, ndizet pompa e ngrohjes. Kur prioriteti
éshté caktivizuar, pompat funksionojné né ményré té pavarur, pa prioritet pér
pompén e ujit té ngrohté sanitar.

Pér té aktivizuar prioritetin, mbani shtypur butonin M derisa né ekran té shfagen
shkronjat ,,P“ dhe ,L“. Me butonat A ose ¥ zgjidhni ,,P“ dhe konfirmoni me
butonin M . Me butonat A ose v aktivizoni (ON) ose ¢aktivizoni (OFF) funksionin
e prioritetit. Konfirmoni me butonin M .

FUNKSIONI L (modaliteti veror)

Ky funksion fik pompén e ngrohjes. Vetém pompa e ujit té ngrohté sanitar
funksionon. Pompa e ngrohjes ndizet vetém kur temperatura e bojlerit arrin 90
°C — funksioni mbrojtés mbron bojlerin nga mbinxehja.

Pér té aktivizuar modalitetin veror, mbani shtypur butonin M derisa né ekran té
shfagen shkronjat ,,P“ dhe ,L“. Me butonat A ose ¥ zgjidhni ,.L“ dhe konfirmoni
me butonin M . Me butonat A ose ¥ aktivizoni (ON) ose ¢aktivizoni (OFF)
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MODALITETI MANUAL

Kontrolli manual i pompave té ngrohjes dhe ujit t& ngrohté sanitar varet nga
ményra e funksionimit dhe rregullat e sigurisé gjaté ngrohjes (mbinxehja).
Mbajtja shtypur e butonave M dhe A aktivizon/caktivizon funksionimin e
vazhdueshém té pompés sé ngrohjes. Mbajtja shtypur e butonave B dhe ¥
aktivizon/gaktivizon funksionimin e vazhdueshém té pompés sé ujit té ngrohté
sanitar. Pompa e ujit té ngrohté sanitar fiket gjithmoné pasi arrihet temperatura
maksimale e rezervuarit ose kur temperaturat barazohen.

SHFAQJA E TEMPERATURES SE REZERVUARIT

Temperatura e rezervuarit mund té shfaqet duke shtypur butonin v . Pas disa
sekondash, kontrolluesi kthehet te shfagja e temperaturés sé bojlerit.

HISTEREZA

Histereza éshté diferenca midis temperaturés sé ndezjes dhe fikjes sé pompés.
Shembull:

1. Pér sistemin e ngrohjes, kontrolluesi ka njé histerezé konstante prej 2 °C. Pas
caktimit té temperaturés né parametrin ,,C*, p.sh. né 30 °C, pompa ndizet kur
temperatura kalon 30 °C dhe fiket kur temperatura bie nén 28 °C.

2. Né sistemin e ujit té ngrohté sanitar, nése temperatura né parametrin ,,U*
éshté caktuar né 50 °C, pompa fiket kur temperatura kalon 50 °C. Ajo ndizet
pérséri kur temperatura bie nén vlerén ,U-H.

Kontrolluesi ka funksionin ,anti-stop“, i cili mbron pompén nga bllokimi jashté
sezonit té ngrohjes. Pompa ndizet ¢do 14 dité pér 15 sekonda. Njé funksion
tjetér mbrojtés éshté mbrojtja nga ngrirja, ku pompa funksionon vazhdimisht kur
temperatura e sensorit bie nén 5 °C.

ALARM

Kontrolluesi éshté i pajisur me alarm zanor pér:
» Temperaturé shumé té larté té bojlerit: 90 °C.
 Qark té shkurtér té sensorit t& ngrohjes.

E1 - gark i shkurtér i sensorit t€ ngrohjes Nése shfaget gabimi
E2 - sensor i démtuar i ngrohjes E1 ose E2, pompa e
ngrohjes funksionon

E3 - gark i shkurtér i sensorit té ujit té ngrohté
sanitar

E4 - sensor i démtuar i ujit té ngrohté sanitar

vazhdimisht derisa
gabimi té korrigjohet.

CXEMA NIARNIOYEHHA (11)

Cxema noKasye NifKII4eHHA Ta NPUHLMN po60TH perynaTopa Hacocis, a
TaKOX KepyBaHHA HacoCamu OnaseHHsA Ta rapa4oro BOAOMOCTA4YaHHA Ha
OCHOBI TemMnepaTyp, BUMIPAHUX BiANOBIAHUMM AaT4MKaMK.

POBOTA PEIYJIATOPA

licTepeswc i 3afaHi Temnepatypu 15 HACOCIB ONaneHHs Ta rapavoro
BOAOMNOCTAYaHHA MOXHA 3MIHUTW HaTUcKaHHAM KHonku Bl (onuis MeH!o).
Ha gucnnei 6nvmae nitepa ,,C*, ,U* a6o ,H*. MoTpi6Hy Temnepatypy
MOXHa BCTAaHOBUTH KHOMKamK A a6o V¥ . Yepes KinbKa CeKyHz, perynatop
aBTOMAaTWYHO MOBEPTAETLCA fJ0 POGOYOTO PEXUMY Ta BiAoOpaXae NOTOUHY
Temneparypy.

C - TemnepaTypa BBIMKHEHHS Hacoca OMasieHHs BULLE 3ajaHOro 3HaYEHHs
(nianasoH HanawTyBaHHA 5-80 °C).

U - maKc1manbHa Temneparypa 6aka (BUMUKae Hacoc rapayqoro
BOZIONOCTaYaHHA NPY NepPeBULLEHHI 3aAaHOT0 3HAYEHHSA, AianasoH
HanawTysaHHA 20-80 °C).

H - ricTepesuc yBIMKHEHHsA Hacoca rapayoro BoAonocTaqyaHHsA (AianasoH
HanawTysaHHA 5-30 °C).

®YHHLLIA P (npioputer)

Honu npiopuTeT yBIMKHEHO, HACOCH NPALIIOIOTL Y PEXUMI NMPIOPUTETY.
CnoyaTKy BMMKaETbCA HAacOC rapsA4oro BogonocTadaHHs. Micaa JocArHeHHa
3aaaHoi Temnepatypu 6aKa rapa4oro BOAONOCTa4YaHHA BMUKAETLCA HAacoC
onaneHHs. Hoan NpiopuTeT BUMKHEHO, HacoCK NpaLolTb He3anewHo, 6e3
npiopuTeTy Hacoca rapa4oro BoOAOMNOCTa4aHHs.

LLlo6 yBiMKHYTH NpiopuTeT, yTpumyiiTe kKHonKy Ml | oKW Ha aucnnel He
3'ABNATLCA NiTepu P Ta ,L“. 3a 4oNomMOrot KHOMoK A a6o ¥ BubepiTb
,P“inigTBepaite kHonkoto M . 3a gonomoroto A a6o ¥ yBiMKHITE (ON) a6o
BUMKHITb (OFF) dyHKujto npioputeTy. MigTBepaiTh KHomkoto M .

®YHKUIA L (niTHIM perum)

LA dpyHKUiA BUMWMKaE Hacoc onaneHHs. MNpautoe nie Hacoc rapayvoro
BOAOMOCTa4aHHA. Hacoc onaneHHa BMUKaeTbCA INLLE NiC/A AOCATHEHHA
Temnepatypu Kotna 90 °C — 3axvcHa dyHKLiA 3anobirae neperpiBaHHIo Kotna.
LLLo6 yBIMKHYTH NiTHIM peum, yTpumyiite kHonky B, noku Ha gucnnei

He 3’'ABNATLCA NiTepu P Ta L. 3a fonomoroto A abo ¥ B1GepiTb L i
nigTeepaiTb kHonkoto M . 3a gonomoroio A a6o ¥ ysimMKHITL (ON) a6o
BUMKHITb (OFF) niTHiM pexum. MNigreepgite kKHonkoto M .

PYYHUN PEXUM

Py4He KepyBaHHA Hacocamu OnasieHHs Ta rapAvoro BoAONOCTa4aHHA
3a/1eXUTb B, PEXMUMY POGOTH Ta NpaBma 6e3MeKu Mij yac onasneHHaA
(neperpiB). YTpumanHs kHonok M i A BMMKae/BUMMKaEe 6eanepepBHy po6oTy
Hacoca onasieHHs. YTpumanHa kHornok M i ¥ BMUMKae/BUMUKae 6e3nepepBHy
POGOTY Hacoca rapsvoro BogonocTadaHHsA. Hacoc rapsyoro BogonocTaqaHHs
3aBM/M BUMUKAETLCA NICNA JOCATHEHHA MaKCUMasbHOT TeMnepaTypu 6aka
ab0 BMpIBHIOBaHHA Temneparyp.

BIAOBPAKEHHA TEMMEPATYPU BAKA
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KifbKa CeKyHA, PErynsTop noBepTaeThCA A0 BiAOGPAKEHHsA TemMneparypu
Koma.

FICTEPE3NUC

FicTepesunc — e pisHULA MiX TemnepaTypoto BBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHA
Hacoca. MpuKknaa;

1.Y cucTtemi onaneHHs perynatop Mae nocTinHwuii rictepeanc 2 °C. Micna
BCTaHOBJ/IEHHA TemMnepaTtypu B napameTpi ,C*, Hanpuknag, 30 °C, Hacoc
BMUKaeTbCA nicna nepesuleHHA 30 °C | BUMUKaeTbCA, KoM Temneparypa
onycKaeTbCA HUKYe 28 °C.

2. Y cucTeMi rapaqoro BogonocTa4aHHA, AKLWO Temneparypa B napametpi ,U*
BCTaHoB/IeHa Ha 50 °C, Hacoc rapa4oro BOAONOCTa4YaHHA BUMUKAETLCA Nicnsa
nepesuLeHHsA 50 °C. BiH 3HOBY BMUKAETLCS, KOIM TEMMNepaTypa onycKaeTbCa
HUMYe 3Ha4eHHs ,U-H".

[I0AATHOBI bYHKLI

Perynatop mae dyHKLjto ,anti-stop“, AKka 3axuLiae Hacoc Bif, 6,10KyBaHHA no3a
onasitoBalbHUM Ce30HOM. Hacoc BMMKaeTbeA KOMHI 14 AHiB Ha 15 CeKyHa,
[oaatkoBoK ByHKLIEID 3aXMCTY € 3aXMCT Bif 3aMep3aHHA, 3a AKOTO Hacoc
npattoe 6e3nepepBHO, KoM TemnepaTypa AaTdmKa OnyCKaeTbCA HMwYe 5 °C.

CUrHAJ1 TPUBOTU

Perynatop ocHalleHui1 3ByKOBUM CUIHaNOM Y pasi:
* HapTo Brcokoi Temnepatypu Kotna: 90 °C.
L4 HOpOTKOFO 3aMUKaHHA JaTyMKa onasieHHA.

NMPUMITHA

E1- KOPOTKE 3aMUKaHHA AaT4ymnKa onasieHHsA
E2 - HecnpaBHWi JaTuMK onaneHHs
E3 - KOpOTKe 3aMMKaHHA AaT4nKa rapayqoro

AKwWo BigoGparkaeTbCA
nomunka E1 a6o E2,
HacoC onaneHHs
npautoe 6e3nepepBHO

BoAgonocTa4YaHHA [0 YCYHEHHSA
E4 - HecnpaBHWit AaT4mK rapa4oro HeCnpaBHOCTI.
BOZIONOCTaYaHHA

BEKGTESI RAJZ (1)

A rajz a szivattydk szabalyozéjanak bekotését és miikodési elvét, valamint
a fiitési és hasznalati melegviz-szivattydk vezérlését mutatja a megfeleld
érzékeldk altal mért hdmérsékletek alapjan.

A SZABALY0ZO MUKODESE

A flitési és hasznalati melegviz-szivattylk hiszterézise és bedllitott hdmérséklete
a M gomb megnyomasaval (mentiopcid) médosithato. A kijelzén a ,,C”, ,U” vagy
,H” bet( villog. A kivant hdmérséklet a A vagy v gombokkal allithatd. Néhany
masodperc utan a szabalyozé automatikusan visszatér az izemmaédba, és
megjeleniti az aktudlis hémérsékletet.

C - a fiitési szivatty bekapcsolasi hdmérséklete a bedllitott érték felett
(bedllitasi tartomany: 5-80 °C).

U — a tarold maximalis hémérséklete (a bedllitott érték felett kikapcsolja a
hasznalati melegviz-szivatty(t, bedllitasi tartomany: 20-80 °C).

H - a hasznéalati melegviz-szivatty bekapcsoldsi hiszterézise (bedllitasi
tartomany: 5-30 °C).

P FUNKCIO (prioritds)

Aktivalt prioritas esetén a szivattydk prioritasi sorrendben miikodnek. ElGszor a
hasznalati melegviz-szivatty(i kapcsol be. A hasznalati melegviz-tarold beallitott
hémérsékletének elérése utdn bekapcsol a fiitési szivattyu. Kikapcsolt prioritas
esetén a szivattyik egymastdl fiiggetleniil mikddnek, a hasznélati melegviz-
szivattyu prioritasa nélkiil.

A prioritas aktivaldsahoz tartsa lenyomva a @ gombot, amig a kijelz6n meg nem
jelenik a ,P” és ,L” beti. A A vagy ¥ gombbal vélassza ki a ,P” értéket, majd
erdsitse meg a M gombbal. A A vagy ¥ gombbal kapcsolja be (ON) vagy ki (OFF)
a prioritési funkciot. Erdsitse meg a M gombbal.

L FUNKCIO (nyari iizemmad)

Ez a funkcid kikapcsolja a fiitési szivattytt. Csak a hasznalati melegviz-szivattyu
miikodik. A flitési szivatty(i csak akkor kapcsol be, amikor a kazan h6mérséklete
eléri a 90 °C-ot — a védelmi funkcié megakadalyozza a kazan tilmelegedését.
A nyari izemmad aktivaldsahoz tartsa lenyomva a l gombot, amig a kijelzén
meg nem jelenik a ,P” és ,.L” beti. A A vagy ¥ gombbal vélassza ki az ,L”
értéket, majd erdsitse meg a M gombbal. A A vagy ¥ gombbal kapcsolja be (ON
vagy ki (OFF) a nydri izemmddot. Erdsitse meg a M gombbal.

A fiitési és haszndlati melegviz-szivattylk kézi vezérlése az lizemmaddtol

és a fiités kozbeni biztonsagi szabdlyoktdl (tilmelegedés) fiigg. A M és

A gombok egyiittes nyomva tartasaval aktivalhato/deaktivalhaté a fiitési
szivattyu folyamatos mikddése. A M és ¥ gombok egyiittes nyomva tartasaval
aktivalhato/deaktivalhatd a hasznalati melegviz-szivattyt folyamatos mikddése.
A haszndlati melegviz-szivattyd a tarolé maximalis hémérsékletének elérésekor
vagy a hémérsékletek kiegyenlitddésekor mindig kikapcsol.

A TAROLO HOMERSEKLETENEK KIJELZESE

A térol6 hémérséklete a ¥ gomb megnyomasaval jelenitheté meg. Néhany
masodperc utan a szabalyozo visszatér a kazan hémérsékletének kijelzéséhez.

HISZTEREZIS
A hiszterézis a szivattyl be- és kikapcsoldsi hémérséklete kozotti kiilonbség.
Példa:

1. A fiitési rendszerben a szabélyozd éllandd, 2 °C-os hiszterézissel mikddik. A
,C” paraméterben bedllitott, pl. 30 °C-os hémérséklet esetén a szivattyti 30 °C

felett bekapcsol, és 28 °C alatt kikapcsol.

2. A hasznélati melegviz-rendszerben, ha az ,,U” paraméter 50 °C-ra van llitva,
a hasznalati melegviz-szivattyt 50 °C felett kikapcsol. Ujra bekapcsol, amikor a
hémérséklet az ,,U-H” érték ala csokken.

TOVABBI FUNKCIOK

A szabdlyozo ,,anti-stop” funkcidval rendelkezik, amely megakadalyozza a
szivattyu ledllas miatti beragadasat a f(itési szezonon kiviil. A szivattyd 14
naponta 15 masodpercre bekapcsol. Tovabbi védelmi funkcio a fagyvédelem,
amelynél a szivattyd folyamatosan miikddik, ha az érzékelé hémérséklete 5 °C
ala csokken.

RIASZTAS

A szabélyozo hangjelzéssel jelzi:
« A kazdn tdl magas hémérsékletét: 90 °C.
« Aflitési érzékeld rovidzarlatat.

HIBAKOD MEGJEGYZES

Ha az E1 vagy E2 hiba
jelenik meg, a fiitési

E1 - afiitési érzékeld rovidzarlata
E2 - hibés fiitési érzékeld

- e szivattyu folyamatosan
E3 - a.ha’\sznalatl ’me.leng—er’zelfelol rm{lldzarlata fiterianiia
E4 - hibas hasznalati melegviz-érzékeld elhéritasaig.

| | LITHUANIAN

Reguliatorius skirtas Sildymo ir buitinio karSto vandens siurbliams valdyti.
Sildymo siurblys jsijungia, kai katilo temperatira virsija nustatytg temperatira.
Buitinio karsto vandens siurblio veikimas priklauso nuo temperatary skirtumo.
Siurblys jsijungia, kai katilo temperatira virSija talpyklos temperatira nustatytos
histerezeés verte. Siurblys veikia, kol katilo ir talpyklos temperatiros susilygina
arba pasiekiama nustatyta talpyklos temperatura.

SAUGOS INFORMACIJA

Prietaisa naudokite pagal nacionalinius ir ES teisés aktus. Naudokite pagal
paskirtj ir saugokite nuo drégmés. Skirta naudoti tik patalpose. Montuoti turi
kvalifikuotas asmuo pagal nacionalinius ir ES teisés aktus.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus su elektros maitinimu (laidy prijungima,
prietaiso montavima ir kt.), jsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo elektros
tinklo. Neteisingai prijungus prietaisa, jis gali buti sugadintas.

REGULIATORIAUS APRASYMAS (1)

vertés mazinimas

8. Reguliatoriaus maitinimas

9. éildymo siurblio maitinimas

10. Buitinio karsto vandens siurblio
maitinimas

11. Buitinio karSto vandens
temperaturos jutiklis

12. Sildymo temperatiros jutiklis
13. Maitinimo jungiklis 1J./I§J.

1. Maitinimo indikatorius

2. Sildymo siurblio veikimo
indikatorius

3. Buitinio kar$to vandens siurblio
veikimo indikatorius

4. Ekranas

5. Nustatytos temperaturos arba
vertés didinimas

6. Meniu mygtukas
7. Nustatytos temperatiros arba

i RUSSIAN

BBEAEHUE

PerynﬂTop npegHasHa4eH AN ynpaBieHna Hacocamu OTonIeHUA U ropayvero
BO,D,OCHa6)KeHMF|. Hacoc otonnexus BK/lO4HAETCA, Korga temneparypa

KOT/Ia MpeBbILLAET 3ajaHHyto TeMneparypy. Pa6ota Hacoca ropsyero
BOZLOCHABHEHNA 3aBUCUT OT pasHWLbl TEMNeparyp. Hacoc BKlo4aeTcs, Koraa
Temreparypa KoT/a NpeBbILaeT TeMnepatypy 6aKka Ha 3HaueHne 3afaHHoro
ructepeamca. Hacoc pa6oTaeT o BblpaBHUBaHUs TeMnepaTyp Kotia 1 6aka
WM BOCTUIEHWA 3aAaHHOM Temneparypbl 6aKa.

WHDOPMALUA NO BE3ONACHOCTHU

Mcnonb3ayiiTe yCTPOMCTBO B COOTBETCTBUM C HALMOHA/IbHBIMI HOPMaMu 1
TpebosaHmammM EC. McnonbayiTe ero no Ha3Ha4eHWIo 1 AePHUTE B CYXOM
COCTOsIHUM. MpeAHa3HaYeHo TObKO AJ1 UCMOb30BAHUSA BHYTPU MOMELLEHUIA.
YCTaHOBKY [JO/IKEH BbINOHATH KBA/IMMULMPOBAHHbIN CNeLUaImcT B
COOTBETCTBUM C HALMOHaIbHBIMM HOpMamu 1 TpeGoBaHuamMK EC.

Mepep, BbINONHEHUEM /I0BbIX PAGOT C SNEKTPONUTAHWUEM (MOAKMOYEHWE
NPOBOAOB, YCTAHOBKA YCTPOMCTBA U T. N.) y6eaUTeCh, YTO YCTPOMCTBO
OTKJIO4YEHO OT 3/IEKTPOCETU. HenpasuibHOe NOJKIIIOYEHNE MOXET NPUBECTH K
NOBPEMAEHUIO YCTPOMCTBA.

ONMUCAHUE PEIYIATOPA (1)

TemnepaTypbl Ui 3Ha4eHUA
8. Mutanune perynaTtopa

9. MuTaHne Hacoca oTonneHus
10. MuTaHne Hacoca ropsayero

rops4ero BOA0CHaGHeHNA BOZOCHAGHEHNS
4. fincnneii 11. [JaTymK Temneparypbl ropsyero
5. YBe/MyeH1e 3aaHHoM BOZIOCHaBMHeEHUA

12. laTynK Temneparypbl OTOMIEHUA

13. Bbikntoyarens nutanmna BHJ1./
BbIHJ1.

SAVIENOJUMA SHEMA (Il)

Shema paradits suknu kontrollera savienojums un darbibas princips, ka art
apkures un karsta adens suknu vadiba, pamatojoties uz attiecigo sensoru
izmerito temperataru.

KONTROLLERA DARBIBA

Apkures un karsta tudens suknu histerézi un iestatito temperattru var mainit,
nospiezot pogu M (izvélnes opcija). Displeja mirgo burts ,C*, ,U vai ,H*.
Vélamo temperatdru var iestatit ar pogam A vai v . Péc dazam sekundém
kontrolleris automatiski atgriezas darbibas rezima un parada pasreizejo
temperatiru.

C — apkures sukna ieslégSanas temperatura virs iestatitas vertibas (iestatiSanas
diapazons 5-80 °C).

U — maksimala tvertnes temperatura (virs iestatitas vértibas izsledz karsta
tdens sukni, iestatiSanas diapazons 20-80 °C).

H - karsta Gdens siikna ieslég$anas histeréze (iestatiSanas diapazons 5-30 °C).

FUNKCIJA P (prioritate)

Kad prioritate ir aktivizeta, sukni darbojas prioritara rezima. Vispirms ieslédzas
karsta tdens stiknis. Kad tiek sasniegta iestatita karsta udens tvertnes
temperatra, ieslédzas apkures suknis. Ja prioritate ir deaktivizéta, sukni
darbojas neatkarigi, bez karsta tdens sukna prioritates.

Lai aktivizetu prioritati, turiet nospiestu pogu M, lidz displeja paradas burti ,P*
un ,L“. Ar pogam A vai v izvélieties ,,P“ un apstipriniet ar pogu M . Ar pogam
A vai v aktivizéjiet (ON) vai deaktivizejiet (OFF) prioritates funkciju. Apstipriniet
ar pogu M .

FUNKCIJA L (vasaras rezims)

§7 funkcija izslédz apkures siikni. Darbojas tikai karsta ddens siiknis. Apkures
suknis iesledzas tikai tad, kad katla temperatura sasniedz 90 °C — aizsardzibas
funkcija pasarga katlu no parkar$anas.

Lai aktivizetu vasaras reZzimu, turiet nospiestu pogu M , lidz displeja paradas
burti ,P“ un ,L“. Ar pogam A vai v izvélieties ,L“ un apstipriniet ar pogu |
.Ar pogam A vai v aktivizejiet (ON) vai deaktivizejiet (OFF) vasaras rezimu.

Apstipriniet ar pogu M .

MANUALAIS REZIMS

Apkures un karsta tidens siiknu manuala vadiba ir atkariga no darbibas rezima
un droSibas noteikumiem apkures laika (parkar$ana). Turot nospiestas pogas

M un A, tiek aktivizeta/deaktivizeta apkures sukna nepartraukta darbiba. Turot
nospiestas pogas M un v , tiek aktivizeta/deaktivizéta karsta udens sukna
nepartraukta darbiba. Karsta udens suknis vienmér izslédzas, kad tiek sasniegta
tvertnes maksimala temperatura vai izlidzinas temperattras.

TVERTNES TEMPERATURAS ATTELOSANA

Tvertnes temperatdru var paradit, nospiezot pogu v . Péc dazam sekundem
kontrolleris atgrieZas pie katla temperatiras radijuma.

HISTEREZE

Histeréze ir starpiba starp siikna ieslegSanas un izslegSanas temperatru.
Piemers:

1. Apkures sistema kontrollerim ir nemainiga 2 °C histeréze. Péc temperaturas
iestafiSanas parametra ,,C*, pieméram, uz 30 °C, siknis ieslédzas, kad
temperatdra parsniedz 30 °C, un izslédzas, kad temperatira nokritas zem 28
°C.

2. Karsta udens sistema, ja parametra ,,U” temperatura ir iestatita uz 50 °C,
karsta tdens suknis izsleédzas, kad temperatura parsniedz 50 °C. Tas atkal
ieslédzas, kad temperatira nokritas zem ,,U-H* vértibas.

PAPILDU FUNKCIJAS

Kontrollerim ir funkcija ,anti-stop“, kas pasarga sukni no blokésanas arpus
apkures sezonas. Stknis ieslédzas ik péc 14 dienam uz 15 sekundém. Papildu
aizsardzibas funkcija ir aizsardziba pret sasal$anu, kuras laika siiknis darbojas
nepartraukti, ja sensora temperatira nokritas zem 5 °C.

TRAUKSME

Kontrolleris ir aprikots ar skanas signalu:
« Parak augsta katla temperattra: 90 °C.
* Apkures sensora issavienojums.

KLUDAS KODS

E1 - apkures sensora issavienojums

E2 - bojats apkures sensors

E3 - karsta tidens sensora issavienojums
E4 - bojats karsta tdens sensors

Ja tiek paradita kltda E1
vai E2, apkures suknis
darbojas nepartraukti,
[idz klume tiek noversta.

PRIJUNGIMO SCHEMA (1))

Schemoje parodytas siurbliy reguliatoriaus prijungimas ir veikimo principas, taip
pat Sildymo ir buitinio karSto vandens siurbliy valdymas pagal atitinkamy jutikliy
iSmatuota temperattira.

REGULIATORIAUS VEIKIMAS

Sildymo ir buitinio karsto vandens siurbliy histereze bei nustatyta temperatirg
galima keisti paspaudus mygtuka M (meniu parinktis). Ekrane mirksi raidé ,,C*,
,U“ arba ,H". Norimg temperaturg galima nustatyti mygtukais A arba v . Po
keliy sekundziy reguliatorius automatiskai grjZta j veikimo rezima ir rodo esama
temperaturg.

C — Sildymo siurblio jjungimo temperatira vir§ nustatytos vertés (nustatymo
diapazonas 5-80 °C).

U — maksimali talpyklos temperatara (virSijus nustatyta verte, iSjungia buitinio
karsto vandens siurblj; nustatymo diapazonas 20-80 °C).

H - buitinio karsto vandens siurblio jjungimo histerezé (nustatymo diapazonas
5-30 °C).

FUNKCIJA P (prioritetas)

Kai prioritetas jjungtas, siurbliai veikia prioriteto reZimu. Pirmiausia jsijungia
buitinio karsto vandens siurblys. Pasiekus nustatytg talpyklos temperatiira,
isijungia Sildymo siurblys. Kai prioritetas i§jungtas, siurbliai veikia
nepriklausomai, be buitinio karSto vandens siurblio prioriteto.

Norédami jjungti prioriteta, laikykite nuspaude mygtuka M , kol ekrane pasirodys
raidés ,P“ ir ,L“. Mygtukais A arba v pasirinkite ,P“ ir patvirtinkite mygtuku

M . Mygtukais a arba v jjunkite (ON) arba i§junkite (OFF) prioriteto funkcija.
Patvirtinkite mygtuku I .

FUNKCIJA L (vasaros rezimas)

Sildymo siurblys jsijungia tik katilo temperatirai pasiekus 90 °C — apsaugos
funkcija apsaugo katila nuo perkaitimo.

Norédami jjungti vasaros rezima, laikykite nuspaudg mygtuka M kol ekrane
pasirodys raides ,P“ ir ,L“. Mygtukais A arba ¥ pasirinkite ,L“ ir patvirtinkite
mygtuku B . Mygtukais a arba ¥ jjunkite (ON) arba i$junkite (OFF) vasaros
rezima. Patvirtinkite mygtuku | .

RANKINIS REZIMAS

Rankinis $ildymo ir buitinio karsto vandens siurbliy valdymas priklauso

nuo veikimo reZzimo ir saugos taisykliy Sildymo metu (perkaitimo). Laikant
nuspaustus mygtukus B ir A , jjungiamas / i§jungiamas nuolatinis Sildymo
siurblio veikimas. Laikant nuspaustus mygtukus M ir v , jjungiamas /
iSjungiamas nuolatinis buitinio karsto vandens siurblio veikimas. Buitinio karsto
vandens siurblys visada iSsijungia pasiekus maksimalig talpyklos temperattrg
arba susilyginus temperaturoms.

TALPYKLOS TEMPERATUROS RODMAS

Talpyklos temperaturg galima parodyti paspaudus mygtuka v . Po keliy
sekundziy reguliatorius grjzta prie katilo temperataros rodymo.

HISTEREZE
Histerezé — tai skirtumas tarp siurblio jjungimo ir iSjungimo temperatary.
Pavyzdys:
1. Sildymo sistemoje reguliatoriaus histerezé yra pastovi — 2 °C. Nustagius
parametro ,C“ temperatira, pvz., 30 °C, siurblys jsijungia temperaturai virsijus
30 °C ir i$sijungia temperatirai nukritus Zemiau 28 °C.
2. Buitinio kar$to vandens sistemoje parametro ,U“ temperatiirai nustacius,
pvz., 50 °C, siurblys i$sijungia temperatirai vir§ijus 50 °C. Jis vél jsijungia
temperatrai nukritus Zemiau ,,U-H* vertés.

PAPILDOMOS FUNKCIJOS

Reguliatorius turi ,anti-stop* funkcija, kuri apsaugo siurblj nuo uzsiblokavimo
ne Sildymo sezono metu. Siurblys jjungiamas kas 14 dieny 15 sekundziy. Kita
apsaugos funkcija — apsauga nuo uz$alimo: siurblys veikia nuolat, kai jutiklio

temperatira nukrenta Zemiau 5 °C.

ALARMAS

Reguliatorius turi garsinj signala, jspéjantj apie:
« Per auksta katilo temperatiirg: 90 °C.
« Sildymo jutiklio trumpajj jungima.

KLAIDOS KODAS

E1 - Sildymo jutiklio trumpasis jungimas

E2 - sugedes Sildymo jutiklis

E3 - buitinio karsto vandens jutiklio trumpasis
jungimas

E4 - sugedes buitinio kar$to vandens jutiklis

PASTABA

Jei rodomas klaidos
kodas E1 arba E2,
Sildymo siurblys veikia
nuolat, kol gedimas
paSalinamas.

CXEMA NOAKOYEHMA (1)

Ha cxeme nokasaHbl NOoAK/II0YEeHUe U NPUHLUN pa60TbI perynaTopa Hacocos,
a TaKx{e ynpasieHne Hacocamu OTOM/IeHNA U ropayero BOAOCHa6)KeHMF| Ha
OCHOBe Temnepartyp, U3MEPEHHbIX COOTBETCTBYOLWWMU AaTHUKaAMU.

PABOTA PETY/JIATOPA

McTepesuc 1 3aaHHble TeMnepaTypbl ANA HACOCOB OTOM/IEHNA U FOPAYEro
BO/JOCHABHEHUA MOXHO U3MEHWUTb HamaThem KHonku Ml (onuma MeHHo).
Ha gucnnee muraer 6yksa ,C*, ,U“ unu H*. tenaeman temneparypa

C - Temnepatypa BK/IIOYEHWs Hacoca OTOMJIEHWS Bblllie 3a4aHHOTO 3HA4EHUA
vanasoH HacTpoiku 5-80 °C).

U - maKcumanbHas Temneparypa 6aka (npu npeBbIlLeHUH 3aaHHOro
3HAYEHWA OTK/IKOHAET HACOC ropAYero BOAOCHABGHEHNS; AanasoH HaCTPOMKM
20-80 °C).

H - rUCTepesnc BK/IYEHUS HACOCa ropsiYero BOAOCHaGKeHUs (ananasoH
HacTpoiku 5-30 °C).

®YHKLUMUA P (npuopuTer)

Mpu BKIOYEHHOM NPUOPUTETE HACOCHI PaGOTalOT B MPUOPUTETHOM PEHMME.
CHayvana BK/04aeTcA HacoC ropa4ero BOAoCcHatweHus. Mocne foCTUHeHnA
3aaHHOV TemnepaTypbl 6aKa ropa4Yero BoAOCHaGHEHWA BKIOHYAETCA Hacoc
oTonneHus. Mpn OTHIO4EHHOM NPUOPUTETE HACOChl PaboTaloT HE3aBUCHUMO,
6e3 npropuTETa Hacoca ropAYEro BOJOCHAGHEHMA.

[na BKAOYEHUA NpuopuTeTa yaepxmsaiiTe kHonky M, noka Ha gucnnee He
nossATca 6yksbl P 1 L. KHonkamun A nnam ¥ Boibepute ,P“ n nogTeepante
kHonkoi M. KHonkamu A nnn ¥ Brutoumte (ON) nan Beiktounte (OFF)
dyHKumIo npropuTeTa. MoaTeepanTe KHonkoi M .

®YHKLUMUA L (neTHWH pexmm)

OTa hyHKUWA OTH/IIOYAET HACOC OTOMIEHUS. PaboTaeT TONIbKO HACOC ropa4ero
BOZlOCHaBKeHNsA. Hacoc oTonneHNA BRIOYAETCA TOIbKO NPY AOCTUHEHUN
Temnepatypbl Kotna 90 °C - 3awuTHasa GyHKLUMA NpeaoTBpallaeT neperpes
KoTna.

[INA BKNKOYEHWA NETHEro pexuma yaepxmBaiite kHonky M, noka Ha aucnnee

He nosBATcA 6yksbl P 1 L. KHonkamu A nnun ¥ BeiGepuTe ,L“ M noaTBepanTe
kHonkoi M . KHonkamu A nnun ¥ Bratoumte (ON) unm Boikaounte (OFF)
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PYYHOW PEHUM

Py4yHoe ynpaB/eHue Hacocamu OTONNEHWUA U FOPAYEro BOAOCHAGKEHNA
3aBUCUT OT pexunma paboTbl U NpasBma 6e30MacHOCTU NPU OTOM/IEHUM
neperpes). Yaeparve kHonok Ml v A BK/IIOYAET/BbIK/IIOYAET HENPEPbIBHYIO
paboTy Hacoca oTonsieHus. YaepaHnue kHorok Ml 1 ¥ BKAtoYaeT/BbIKIo4aeT
HenpepbIBHYO PaBoTy HAacoca ropsAYEro BOAOCHaGbKeHusA. Hacoc ropsyero
BO,CI,OCHa6)KeHMﬂ BcCerga OTK/IK4aeTCs nocae AOCTUKEHUA MaKCUManbHoOM
Temneparypbl 6aKa UK BblpaBHUBaHWA TeMneparyp.

OTOBPAHEHUE TEMMEPATYPbl BAKA

KoTha.

FTMCTEPE3NUC

MMcTepesnc — aTo pasHuLa MeXy TEMMNEPaTYPOi BRIIOHEHUA U BbIKIOYEHUSA
Hacoca. [Mpumep:

1. B crcTeme OTOMIEHUA PerynsaTop MMeeT NOCTOAHHBIN TMCTEPEesnc 2

°C. MNMocne ycTaHOBKM Temnepatypbl B napameTpe ,C*, Hanpumep 30 °C,
Hacoc BKJlo4aeTcs npyu npesbieHnn 30 °C U BbIK/IOYAETCA NPU CHAKEHWUM
Temnepartypbl Hue 28 °C.

2. B cucTeme ropsayero BogoCHaGKeHUs, ecM Temneparypa B napametpe ,U*
ycTaHoBsieHa Ha 50 °C, Hacoc ropsyero BOA0CHaBKEHUA OTH/IK0HaeTCA Npur
npesbilweHnn 50 °C. OH cHOBa BKJIOYAETCA, KOTAA TeMneparypa onycKaeTcs
HUKe 3HaveHus ,U-H"

AONOJIHUTE/IbHbIE ®YHKLUU

Perynatop ocHalwéH byHKuMen ,anti-stop*, KoTopas 3alumiaeT Hacoc oT
6IOKMPOBKM BHE OTOMUTE/IbHOTO Ce30Ha. Hacoc BKAovaeTca Kawable 14

3aMep3aHus, NP1 KOTOPOI1 HAacOC paGoTaeT HenpepLIBHO, /i1 TemMneparypa
AaTtynKa onyckaertcsa Huxe 5 °C.

ABAPUMHbIA CUTHAN

Perynatop ocHaléH 3ByKOBbLIM CUrHaIOM NpK:
© CNMLIKOM BbICOKOW Temnepatype Kotna: 90 °C.
L4 HOpOTKOM 3aMblKaHWUW JaTt4ynKa oTonNeHud.

ROA OLWHUBKHU

E1- KOPOTKOE 3aMblKaHWe JaT4ynuKa oTonaeHua
E2 - HencnpaseH AaT4MK OTOMNNEHUA

Ecnu oto6paaetca
owmbKa E1 unm E2,
Hacoc OTOMNeHUA
paGoTaeT HenpepbIBHO
710 yCTpaHeH!s
HEUCNpaBHOCTY.



